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подруга очікують подарунків.
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E n tered  as seco n d  c la ss  m a tter  J u ly  
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d e lp h ia . P en n a ., u n d er  th e  A ct of 

M arch 3, 1879.

S in g le  C opy 50 cen ts

ПРЕДСТАВНИЦТВА 
„НАШОГО ЖИТТЯ“

АНГЛІЯ:

M rs. M y ro sla w a  R u d en sk a  
245 W igm an  Rd. 

B ilb o ro u g h  E sta te  
N o ttin g h a m , E ng lan d

U k ra in ia n  B o o k se ller s
49 L in d en  G ard en s  
N o ttin g  H ill G ata  

L on  Ion W . L

АВСТРАЛІЯ:
“L ib ra ry  & B o o k  S u p p ly ” 

16a P ro sp ect St. 
G len ro y , W 9, V ic to ria  

A u stra lia

ФРАНЦІЯ:
Дарія Мельникович 

c /c  N o. 7 887 93 de P a ris
26, ru e  d e  T orcy  

P a ris  1 8 -e  
F ran ce

НІМЕЧЧИНА:

U k ra in isch er  F ra u en v erb a n d  
H aus d er  B e g e g n u n g

8 M u en ch en  27 
R au ch str . 22

O n th e  F ro n t P ag e :
St. N ich o la s  is d is tr ib u tin g  g ifts  at 
th e  M u sica l D a y  C en ter  fo r  c h ild ren  

in  N e w  Y ork  C ity .

На терені СУА
.2. грудня — „Різдво в Україні14 — 

програма в англ. мові для Жі
ночого Клюбу в Ґалесбурґу, 
Ілл. — Окр. Рада СУА в Ши- 
каґо

16. грудня — Гостина св. Миколая — 
Світличка 43 Відділу СУА у Фі
лядельфії

16. грудня — Річні Збори — 73 Відділ
СУА в Бріджорті

17. грудня — 35-ліття Відділу — 28
Відділ СУА в Нюарку 

27. січня — Вишивані Вечерниці — 
Окр. Рада СУА в Ню Йорку

27. січня — Окружний З’їзд — Окр.
Рада СУА в Шикаґо

25. лютого — Зустріч із професіона- 
лістками — Окружна Рада СУА 
у Філядельфії

Об’їздка п-ні Голови
16. грудня — 73 Відділ СУА в Брідж-

порті, Конн.
17. грудня — Зустріч із головами Від

ділів: 25, 66, 73, 79 і 93 у Брідж- 
порті, Конн.

ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР 
1886 — 80 літ тому народилась у 

сім’ї Стечинських дочка Софія, що 
пізніше, як дружина директора театру 
Йосипа Стадника, все життя посвя
тила для української сцени. Вона гра
ла в театрі Української Бесіди“, піз
ніше в театрі М. Садовського у Києві, 
а потім знов повернулась до Галичи
ни. Померла у Львові в 1958 р............

1947 — 20 літ тому померла в Берх- 
тесґадені, Зах. Німеччина, українська 
письменниця Катря Гриневичева. Від
значилась істор. повістями „Шоломи 
в сонці“ і „Шести крилець4*, та числен
ними новелями. В pp. 1909-12 редагу
вала журнал „Дзвінок“. Приятелювала 
з Іваном Франком і Василем Стефа- 
ником.

Замовляйте Збірник

Курс Працівників 
Дошкілля

М атеріял Курсу, що відбувся 
заходами Вих. Комісії СУА 

у Ф ілядельфії
Ціна 2.50 дол.

Замовляти в Ц ентралі СУА

www.unwla.org
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Ганна Черінь

РІЗДВЯНИЙ ДАР
Штучний 'СНІГ. Ялинки срібні,
К р и к  р е к л а м н и х  п а п ір ц ів .
Г о л о с н і д з в ін о ч к и  д р іб н о  
С п о к у ш а ю т ь  'п о ку п ц ів .

В сю ди  га м ір  с т о го л о с и й ,
М е р е х т л и в е  М'Оре ЛИ'ЦЬ.
С и-ньокосі С а н т а -К л о с и 1 
З а к л и к а ю т ь  до ' к р а м н и ц ь .

І сн у ю ть  ве се л і о р д и ,
В и с и п а ю т ь  із к р ам н и ц ь ,
На>купивш и п о в н і т о р б и  
Р  о з цяцьік о в  а:н и х д у р  н И'ць.

А н а д  'м істом  — ■ с п о к ій  н еб а  
І з ір о к  л а с к а в и й  ч а р .
Щ о  ж  б а ж а є ш  т и  д л я  ссеб е  
Н а  Р із д в о  в с в я т к о в и й  д а р ?

Н е в б р аи н я , н е  'м одн і ш ал і,
Н е р о з к іш н и й  п а р а в а н ,
Н е  пригоди- н е б у в а л і 
І н е  м ар н и й  б л и с к  о м ан  —

Х о ч у  д а р у  я п р о с т о г о :
Х ай  ж е  д о л я  іпринесе,
А д о р о ж ч е  н а д  усе.
Щ о  не к о ш т у є  н іч о го ,

Х ай  це б у д е  н іж н е  сл о в о ,
Т е п л и й  п о г л я д , т в ій  п р и в іт ,
С н ігу  б іл о г о  о б н о в а  
Р із д в я н о ї  з ір к и  к в іт  —

І л ю б о в !  Л ю б о в  л ю д и н и  —
У ж и т т і — ■ м е т а  і зм іст .
І з  д а л е к о ї  В ікраїни 
Д о в г о ж д а н н и й , щ и р и й  ли ст .

Із збірки „Чорнозем"

П о к л о н і м о с ь
Закінчується 1967 рік. У сучасній добі, коли 

так ш видко міняю ться події й констеляції —  це 
лиш малий протяг часу. Але в невтомному зусиллі 
жіночих організацій  це вже непеликий етап, позна
чений невдачами чи осягами.

Союз У країнок Америки переж ив два великі 
осяги у тому році. Це були —  відкриття М узею  
Нар. Творчости СУА і підготова Ж іночої С есії Сві
тового Конгресу Вільних У країнців у Ню Й орку. 
Це були осяги всеукраїнського  значення у ґ  вони 
видатно- причинилися до піднесення престиж у СУА. 
Та й інші жіночі орган ізац ії вільного світу мають 
чим похвалитись. О рганізація У країнок Канади ім.
О. Б асараб вш анувала свою довголітню  голову п-ю 
Стефанію  С авчук ювілеєм 40-ліття ї ї  гром адської 
праці. Ліга Укр. Катол. Ж інок Канади взяла участь 
у Конгресі СОКАЖ О у Римі. Та найбільш і осяги 
має Світова Ф едерація У країнських Ж іночих О рга
нізацій (С Ф У Ж О ). Конф еренція українських  ж іно
чих організацій  Півд. Америки у Курітібі, участь 
у конгресі М Ж С ою зу у Лондоні і скликання Ж і
ночої С есії СКВУ —  це важливі етапи цього важ 
ливого року.

А вони зоб ов’язую ть нас і на майбутнє. Бо вже 
зарисовую ться події 1968 p., що вимагатимуть на
ших зусиль і наш ої уваги. Це є —  20-ліття Д екля- 
рац ії П рав Людини, що до' нього готується весь 
культурний світ. Воно зб ігається з 20-літтям  
СФУЖ О, що його повинен відзначити український  
жіночий світ. І вреш ті найбільш а подія наш ої ор 
ган ізац ії —  XV. Конвенція СУА, заплянована на
5.— -7. липня 1968 р. у Ш икаго.

Та заки  намітимо наш у працю  на 1968 р. —  
зустрінем о в радості й душ евном у спокою  Різдво 
Христове. Це вирве нас із щ оденного гам ору й м е
тушні, огорне радістю  великого християнського 
об ’явлення й напоїть  теплом наш их обрядів у крузі 
родини і громади. Поклонімось Божому Д итяткові 
в покорі наш ого духа! Це скріпить нас знов на 
цілий Божий рік у праці для наш ого народу!



Різдвяні  взаємини
Різдвяні Свята! Скільки тради

цій і переживань в’яжеться у нас 
з цим великим релігійним святом! 
Кожна околиця мала свої відміни, 
хоч у загальному були однакові 
правила. По всій Україні вносили 
перед Свят-Вечором ,,дідуха“ в 
хату, чекали до першої зірки і 
залишали місце при столі для не
присутніх. По всій Україні луна
ла в Різдвяному часі коляда і 
ходили вертепи.

Всі ці риси ще живі в нашій па
м’яті і тому збереглися й на но
вому поселенні. Але є й призабу
та сторінка їх, що свідчила про 
вікове їх закорінення. Це є — 
товариські взаємини, церемоніял, 
пов’язаний із Різдвянами свята
ми. Дещо з того збереглося, як 
напр., родинний зміст Святої Ве
чері, обділення всіх кутею чи про
скуркою з медом. Цього ми всі 
свідомі й це перейняли від своїх

батьків. Та скільки є ще Різдвя
них звичаїв, що вже призабуті, 
чи знехтовані ще в Рідному Краю!

Наприклад, церемоніял внесен
ня ,,дідуха“ в хату. Його вибирає 
господар із клуні і разом із най
старшим сином, що несе в’язку 
сіна, ставить на почесне місце на 
покуті. Дія внесення ,,дідуха“ йде 
при співучасти господині, що ві
тає „дідуха" при вступі до хати. 
Цей крок започатковує дію Свят- 
Вечора. Сніп-дідух — це за сло
вами проф. Килимника — „місце 
перебування духів дідів-прадідів“ 
Ці душі померлих предків роду 
опікуються родиною і в часі Різ
двяних Свят перебувають із нею.

На Зах. Україні починають Свя
ту Вечерю від проскурки з ме
дом, а на інших землях України 
від куті. Це є „Божа їжа“ , якою 
діляться батьки з іншими члена
ми родини на знак спільного свя

точного переживання. Кутя — це 
плід нашого поля, що вродило 
його від нашого труду й ласка
вого соняшного бога. От тому й 
починаємо велике наше свято та
ким символом.

„Свята Вечеря проходить у по
важному, але не сумному на
строю “ , пише І. Левкович у своїй 
статті „Свята Вечеря" Це похо
дить від вірування, що душі на
ших предків знаходяться разом із 
нами. їх приявність відчувається 
впродовж цілого свята і їх вплив 
позначується в дальших товари
ських взаєминах нашого Різдва.

Зараз по Вечері діти несуть ве
черю дідові й бабуні, хресному 
батькові й матері, а в деяких о- 
колицях дядькові й дядині. Це 
знак пошани для старших у роді, 
це охота поділитись із ними сво
їми земними плодами, ,,Божою 
їжею“ А несуть її діти тому,

Христос Раждається!
Головна Управа Союзу Українок Америки шле Різдвяний привіт і побажання всього добра 

в Новому Році Окружним Радам, Відділам і членкам СУА. Дякуючи Господу Богу за успіх в ми
нулому році, прохає в нього й надалі опіки для СУА.

Нашій дорогій сеньйорці п-ні Олені Залізняк, голові Федерації Українських Жіночих Ор
ганізацій (СФУЖО), членам Управи і складовим організаціям СФУЖО пересилає сердечні свя
точні привітання й побажання успішного Нового Року.

Шле щирі побажання всім українським жінкам, що на різних поселеннях розбудували 
організоване життя.

Особливо теплим Різдвяним привітом вітає всіх тих, що поставили опір окупантові і за 
свій сміливий крок розплачуються тюремною карою.

Вітає з Різдвом Христовим і новим Роком усе наше громадянство.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Христос Раж даєт ься!
В сіх  с п ів р о б іт н и к ів , п р е с о в и х  р е ф е р е н т о к  і п р и х и л ь н и ц ь  т а  п е р е д п л а т н и ц ь  

н а ш о го  ж у р н а л у , р о з с ія н и х  п о  в с ь о м у  св іт і з  Р ізд в я н и м и  с в я там и  й  Н о ви м  
Р о к о м  в іт а є

Р Е Д А К Ц ІЯ  й А Д М ІН ІС Т Р А Ц ІЯ  Н А Ш О Г О  Ж И Т Т Я

що вони є „найближчими до до
брих духів“ роду, вони є знаком 
майбутнього нашого роду.

Така ж є роля дітей у святоч
ному віншуванні. На перший день 
Різдва й на Новий Рік ходять по 
хатах 7—8 літні хлопчики зі свя
точними побажаннями. їх усюди 
радо вітають, бо це добрий знак, 
коли на свято першим увійде 
хлопець у хату. На Різдво ці 
хлопчики лиш складають поба
жання, а на Новий Рік посівають 
господарів зерном. За це обда
ровують їх ласощами або грішми.

Перший день Різдва теж ви
повнений певним церемоніялом. 
Господарі того дня як і в день 
Свят-Вечора не виходять із хати, 
вони повинні вітати добрих духів 
і боронити садиби перед злом. 
Натомість сподіваються гостей — 
того дня по полудні до батьків 
прибувають одружені діти. Це є 
збори дальшого роду у відріз
нені від Свят-Вечора, де схо
дяться тільки найближчі.

Знову родина засідає за сто
лом уже в ширшому крузі й ча
стує себе святочними стравами. 
Під тим же ,,дідухом“ і при тій 
же куті відбувається єднання 
представників роду вкупі з їх 
малими дітьми. Три, а нераз і чо
тири покоління засідають спільно 
до стола.

Третій круг святкування пред
ставляє коляда. Тут ідуть від ха
ти до хати різні гурти — дітей, 
молоді, господарів. Після коляди 
і віншування, отже дії звеличан
ня і побажання — їх запрошу
ють у гостину. Церемоніял свят
кування осягає найширшого кру

га, бо цілої місцевости-громади. 
Те, що започаткувалось Бого- 
службою у церкві, тепер завер
шується у формі гостини.

Оце колядування сягало в нас 
до навечер’я Нового Року. Його 
звуть на центральних землях 
України Щедрим або Маланчи- 
ним Вечором, коли то подають 
багату, але скоромну вечерю. Пі
сля вечері щедрують діти, дівча
та й молодиці. Щедрівки дещо 
ЕІДМІННІ від колядок своїм змі
стом, вони більш особисті, вклю
чають побутові й любовні моти
ви. Знов із тим пов’язана гости
на для щедрувальників, отже шир
ша святочна дія.

А щедрувальники знов вітають 
Новий Рік по своєму. Закінчивши 
щедрування вони сходяться в од
ній хаті, де справляють ,,латки“ , 
себто спільну складану гостину. 
Ці вечори проходять дуже ЕЄСЄ- 
ло, з піснями, танцями і спільною 
вечерою. Після вечері на „лат- 
ках“ молодь ворожить, себто до
питує долі про своє майбутнє.

Третій „святий вечір" — це 
Господня Кутя напередодні свята 
Водохрищів. Склад її такий же, 
як і Багатої Куті в часі Свят-Ве- 
чора. Та різниця в тому, що до 
неї засідають уже в 2 або 3 го
дині по полудні, після освячення 
води в церкві. Та й бракує вже 
,,дідуха“ , якого звичайно спа
люють на Новий Рік. Але на Го
лодну Кутю залишають „квітку 
себто три колоски з дідуха, які 
стоять у глечику зі свячено во
дою.

Отже, як бачимо з того — ці
лий Різдвяний цикль пронизаний 
глибоким релігійно-побутовим змі
стом. Його основною думкою ■—■ 
це любов, єднання — спершу 
близького, потім дальшого родин
ного круга, а на кінці громади. 
Це треба маги на увазі у пляну- 
ванні наших свят. Багато обрядів, 
що призабулись, можна відродити 
тут, на чужині. Різні звичаї на
бирають нового змісту, коли осві- 
домити собі їх походження і 
змисл. Л . Б .

їх Еміненції Кардиналові йосифові, нашим Владикам, Духовен
ству та Вірним Українських Церков, дальше Головній Управі і всім 
членкам СУА, та всім українцям на Рідних Землях і поза межами 
Батьківщини ВЕСЕЛИХ СВЯТ І ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ бажає

УПРАВА І ЧЛЕНКИ 22 ВІДДІЛУ СУА В ЧІКАҐО



Пам’ятаймо про традицію
Святочний Різдвяний час най

більш улюблений й очікуваний у 
дітей. До нього доходить ще праз- 
ник св. Миколая, що його колись 
по всій Україні врочисто свят
кували.

Коли пожовкле листя спадає 
на землю, а холодні вітри несуть 
його в невідоме, тоді пригадуємо 
нашим дітям, що вже близький 
цей час, коли св. Миколай при
йде до них у гостину. І коли на
віть найгостріші слова мами й та
та не промовляють до малих зби
точників, то погроза „Тобі св. 
Миколай нічого не принесе", має 
чарівну силу.

Всі ми вживаємо цієї фрази 
кілька разів денно. Але варто 
призадуматись, наскільки ми її 
здійснюємо. Багато з нас уживає 
її, бо так колись говорили до нас 
наші батьки і з нею пов’язані най
кращі переживання нашого ди
тинства.

Та на жаль, тут, в Америці, 
слово св. Миколай для багатьох 
українських дітей не має ніякого 
звуку. До багатьох українських 
родин св. Миколай не приходить 
більше в навечер’я свого свята, 
не кладе подарунків під подушку, 
для нього закрились наші серця, 
що забули про рідну традицію.

Для них і їхніх дітей св. Ми
колай щораз більше прибирає 
форму Санта Клоса, що приносить 
дарунки під ялинку.

Цього Санта Клоса в комічно
му червоному одязі з дзвінком у 
руці діти бачать усюди на вули
цях і в крамницях, а батьки ще 
й підводять їх до нього для спіль
ної знимки. Тому й не диво, що 
справжнього св. Миколая вони не 
знають, а тільки підсвідомо в ма
ми питаються: „Чому Санта Клос 
не говорить по-українськи?"

Яка ж наша відповідь? Треба 
вияснити дитині, що це перебра
ний американець, що не має 
нічого спільного з нашим св. Ми- 
колаєм. Жаль відбирати своїй ди
тині віру в містерію Свят-Микола- 
ївської ночі.

Дорогі матері! Обов’язком укра
їнської жінки, а матері зокрема, 
є плекати рідну традицію, в осно
ву якої лягли духові надбання 
українського народу від найдав
ніших віків. Зробім постанову, 
що вже цього року розкажемо 
нашим дітям про цього доброго 
Святого, що жив колись на зем
лі та опікувався бідними, а спе- 
ціяльно сирітками й обдаровував 
їх. Є стільки легенд, переказів 
і віршів про св. Миколая, що діти 
слухатимуть їх як найкращу каз
ку, забуваючи зовсім про Санта 
Клоса.

Вщіплюймо нашим дітям любов 
до українського св. Миколая, по
шану до українського звичаю, об
даровуймо їх у день цього Свя
того, так як колись обдаровували 
.нас.

Завертаймо до традиції, бере
жім її, бо вона має велике вихов
не значення і пізнання її розкриє 
перед нашими дітьми духове ба
гатство народу, з якого вони по
ходять. А під ялинку покладім 
оріхи, солодощі і медяники.

Роздуми бабуні
О ц е  т е п е р  го с т ю ю  у  с в о є ї  д о ч к и , 

ї ї  р о д и н а  з б а г а ч у є т ь с я , го т у є т ь с я  з у 
стр іти  н о в о го  ч л е н а  р о д и н и , н а ш о го  
н а р о д у  і л ю д с т в а . А  в  н и х  у ж е  є  
п е р ш и й , н е с п о в н а  18 -м ісячн и й  син. 
О т о ж  т р е б а  д о п о м о гт и  —  д о г л я н у т и  
й о го  й  д о ч ч и н е  г о с п о д а р с т в о . П оки  
ми т у т  із  тим  с п р а в л я є м о с ь , в о н и  в ж е  
в д в о х , у  п о в н о м у  з д о р о в ’ї  в  ш п и тал і. 
М а м а  і м іц н ен ь к и й , я к  м о л о д и й  о г і
р о ч о к  х л о п ч и н а  —  х а й  Г о с п о д ь  й о го  
з б е р е ж е  н а  св ітл и х  ш л я х а х  н а ш о го  
т р у д н о г о  ж и ття!

й о г о  с т а р е н ь к и й  б р а т ів  о с ь  яки й  
в и р іс ! А т е п е р  у д в о х  б у д у т ь  з а п о в 
н ю в а т и  м ам і з  та т о м  д н і р а д іс т ю  т а  
т р и в о г о ю . А б а т ь к и  м а т и м у т ь  в е л и к е  
і п о ч е с н е  з а в д а н н я  —  р о з в и н у т и  й  
у к р іп и т и  в їх н іх  ч и с т и х  н е за й м а н и х  
д у ш а х  л и ц а р с ь к і п р и к м е ти  х а р а к т е р у . 
Щ о б  б у л и  н е п о х и т н і н а  с т о р о ж і 
п р а в д и  н а ш о го  н а р о д у !  Т а  щ о б  ч у ж е

м о р е  н е  з а х л и с н у л о  їх , н е  зн и щ и л о  
н іо д н о ї р и си  й о го  х а р а к т е р у  і ч е сн о т !

І о с ь  т а к , к о л и  я  с и д ж у  в за т и ш н ій  
х а ти н і м о є ї  д о н і і с о с т е р іг а ю  св о го  
п е р ш о го  в н у к а  —  с т в е р д ж у є т ь с я  м о є  
п е р е к о н а н н я , як і м у с я т ь  б у ти  б а т ь к и  
чул і й гл и б о к о  в ір у ю ч і р із ь б а р і ,  щ о б  
не п о к а л іч и т и  т а к у  щ е  н іж н у  і в р а з 
л и в у  д у ш у  т а  щ о б  д о п о м о гт и  їй  р о з 
р о с т и с я , о к р іп н у ти  д у х о в о  і стати  
т в о р ч о ю , п о в н о ц ін н о ю  л ю д и н о ю ! Л ю 
д и н а , р о д и н а , н ац ія , л ю д с т в о  —  ц е  ж  
о д н е  ц іл е . П о в ’я з а н е  м іж  с о б о ю  м іц 
н и м и  н и тк ам и , щ о  в ц іл о ст і с в о їй  
т в с р я т ь  о то й  В с есв іт , щ о  в б е з у п и н 
н о м у  р у с і зд ій с н ю є  все  н о в і осяги . 
Т а  н е м о ж н а  д о п у с к а т и , щ о б  р о з в и 
т о к  ін т е л е к т у  й ш о в  з а  р а х у н о к  м о 
р а л ь н о го  у д о с к о н а л е н н я , д у х о в о г о  
р о с т у !  Я к е  ж  б о  в о н о  д ій сн о  в е л и к е  
і п о ч е с н е  з а в д а н н я  б а т ь к ів  —  в и х о 
в а т и , о м о гти  р о зр о с т и с я , р о з іб р а т и с ь  
у  п р о б л е м а х  ж и т т я !  Н . М.

НОВІ ВИДАННЯ
Леонід Полтава: „ЗАЙЧИК КЛА

ПОВУХІ — казочка для малих 
дітей. Ілюстрації Тамари Цимбал, 
В-тво „Книгоспілка", Ню Йорк, 
1 9 6 4 .

Надійшла холодна пора року, 
дощі і сніги. Наші малята роз
питують про те, як зимують пташ
ки, комахи та звірі, яких їм до
водилося бачити літом у парках 
та лісах.

Школярам доводиться підшуку
вати оповідання, що дали б їм ін
формації з життя в природі. А 
для найменших — ось віршована 
казка Л. Полтави. Зайчики, за 
порадою мудрої сови вирішили 
направити стару хатку Лиса Ми
кити, щоб мати де захоронитися 
в негоду. Та малий клаповух ду
мав, що йому не буде потрібно 
хатки, не схотів спільно з усіми 
працювати й утік у ліс. Зайчики 
гарно влаштували домівку і за
жили там приємно, але як при
йшла зимова хуртовина, то по
чали журитися Клаповухом. Вреш
ті при допомозі сичів та сови 
знайшли і врятували нерозумне 
зайченятко.

Виразний друк та гарні ілю
страції сподобаються дошкільня
там. Книжка дуже надається до 
домашнього читання, а в світлич
ках можна з дітьми читати й ін
сценізувати. Р. Г.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Уляна Любович

Б о ж е  Д е р е в ц е
Присвячую пам’яті Олі Терлецької-Смаль

Слово „Р ізд в о “ пахне ялинкою 
і блистить ї ї  світлами. У будь- 
яку пору замкніть очі і скажіть 
„ Р ізд в о 11 —  відразу запахне вам 
ялинка, заблистять ї ї  світла. Все 
одне, чи спомин правдивого Р із 
два, того з дитячих літ, в’яж еться 
у вас зі „старим краєм ", розм а
льованими морозом вікнами і я- 
линкою, освітленою  живими огня
ми кольорових свічечок, чи може 
вже з новим континентом, де 
ялинка грає світлами електрич
них лямпочок, то всетаки най
істотнішим правдивим, є запах 
ж ивого дерева, ялинки.

Колись у дитячих роках ми в і 
рили, що ялинку приносять ан ге 
ли з неба. Вона з ’являлася таєм 
ничою дорогою  в кімнаті, а при
краси на ній були у великій мірі 
вислідом потаєм ної пращ  стар
ших ,,освідом лених“, братії;, се
стер, може тіток. Ці сріблисті го 
ріхи, ланцю хи зі соломи, паяци 
і пави з яєць! Тоді вона пахла 
„н еб ом “ і ї ї  ж аль було викидати, 
хоч з часом вона губила шпильки 
і засм ічувала кімнату. Як сумно 
було дізнатися, що ї ї  приносять 
люди. Пам’ятаю , як малий А ндрій
ко питав розчарований чи це п рав
да, що, як  це йому вияснив т о 
вариш, ялинку приносить з лісу 
сусід, пан Хрущ, а не ангел. Тоді 
я порадила йому поню хати, якщ о 
деревце пахне небом, то його 
приносять ангели, а якщ о паном 
Хрущем, тоді це він приносить 
його з лісу і... Андрій ствердив 
запах  ,,н еб а“ у зелених ш пиль
ках ялинки.

В міру того, як  ми росли, ма
ліло деревце в наш ому домі. Те 
високе, аж  під стелю, яке було 
ще за  ж иття наш ого діда, става
ло все меншим, аж зменш ило свій 
,,р іст“ до м аленької ялинки, яку 
можна було поставити на стіл. 
Але запах  і блиск все зоставався.

Н авіть у розкіш но прибраних

різдвяних ялинках наш ої ам ери
канської дійсності, почерез усі 
технічні удосконалення, якж е ви- 
ш уканні прикраси, усі електричні 
лямпочки, найістотнішим, тим, що 
створю є різдвяну атм осф еру —  є 
запах ялинки, ж ивого „бож ого  
д е р ев ц я “

Зближ алося Різдво —  наші п ер 
ші Різдвяні Свята серед к азах 
станських степів.

Зима лю тувала. З  усіх там п е
реж итих зим, та була найлю тіш а. 
А може так мені видавалося, бо 
це була перш а зима у цій країн і 
морозів і снігів, до яких ми ще 
не привикли. Снігу намело так, 
що подекуди дорога вела вищ е 
хат, а там знов можна було рукою  
досягнути верш ка телеграф ічного 
стовпа. Б увало, що хату засипало 
і треба було прокопувати вихід 
із неї. Д о  одних сусідів мусіли 
зробити вхід через крівлю над 
стайнею і туди треба було спу
скатися в хату по драбині. З а 
мело теж  дорогу і тільки рідко 
коли могло вслід за  сніговим п лу
гом пробратися до села вантаж не 
авто. Вкінці і це стало нем ож ли
вим так, що тільки терпеливі і 
витривалі каравани саней, за п р я 
ж ених волами, приходили з відда
лено ї зал ізничо ї стац ії у село та 
привозили пош ту. Вони мусіли йти 
тиж день, або й два так, що листи 
з рідного Львова, так дуж е очі
кувані, приходили рідко й у н е
регулярних відступах часу. П ач
ки майже перестали приходити, 
їх певно злож ено десь по дорозі 
у складах, де ж дали більш спри
ятливої погоди та протертих д о 
ріг. Пачки були великою  допом о
гою, а тепер треба було обходи
тися тим, чим вдалося запастися 
восени, а хто не мав ц ієї м ож ли
восте, голодував і неодні не п е 
реж или ц іє ї перш ої зими.

Але серед ц іє ї боротьби за  про 
життя, за їж у, за тепло, але ж 
і за те, щоб не піддатися р о зп у 
ці та безнадії —  не можна було 
поминути Різдва, не в ідсвяткува
ти дня народж ення Бож ого Сина.

Як приготовити С вят-В ечір? 
Хоч не з 12 традиційними стра
вами, але все таки не в голоді. 
Були буряки на борщ , була пш е
ниця на кутю , хоч і не солодку. 
Хтось дістав навіть зам ерзлу  ри
бу і держ ав ї ї  у прмродньому 
холодільнику ■—  неопаленій ,,із- 
б і“ —  так, щоб додерж ати до 
Свят. Хтось ховав кілька криш 
таликів сахарини, щ об по<5олоди- 
ти —  на добру ворож бу.

А ялинка? У бездеревних сте
пах, де ми прож ивали, ледве тут 
і там можна було найти якусь 
посадж ену вербу, або тополю . В 
наш ому селі було одним-одне д е
рево біля одинокої в селі крини
ці з солодкою водою. Щ о ж тоді 
думати про ялинку? Але були 
такі, що не хотіли від неї відсту
пити. Чи м ож ете подумати, що 
зісохлий полин, який ріс там ви
соким, сильним кущем, захований 
ще з осени, міг наслідувати своєю 
сумною формою  сильветку ялин
ки?

Лю дська помисловість і уява не 
має границь. Уже зарання з у ся 
ких опакувань, що приходили в 
посилках з рідних сторін, з га 
зет, зі старих ш кільних «ниж ок, 
що їх  давали місцеві ш колярі —  
у кож ну вільну від праці хвили
ну, приготовлю вано прикраси на 
ялинку. О б’єктивно, вони напев
не не були гарні, але скільки в 
них помислів і д об ро ї волі! Ми 
одерж али від двох стареньких 
пань, що нездібні були вж е до 
праці, м ініятю рку ялинки, зр о 
блену з... обкладинок із книжок. 
Повитинані контури галузок , зр у ч 
но склеєно так, щ о представляли 
ялинку і то у трьох  вимірах. На



ній терпеливі руки намалювали 
одержаними колись у пачці ф ар 
бами, зелене тло. На ниточках 
висіли теж  розкраш ені горош ин
ки, що наслідували скляні кулі. 
На кінцях „ г а л у зо к 11 прикріпле
но малі патички, мов би свічечки. 
Б ракувало  їй тільки блиску та... 
запаху.

А нам, нам бракувало вісток з 
рідного краю , від рідних, близь
ких. Щ оденно я бігла, а власти
во брела у глибокому снігу до 
хати після праці з однією дум 
кою, чи буде щось із пошти. 
Коли б було, тоді мама уставля
ла листи, а коли була пачка, то 
пачку, на видному місці так, щоб 
втішити мене цим відразу, від 
перш ого погляду. Якщо була п ач
ка, то мама вправді р о зв ’язувала 
ш нурки та відкривала верхнє опа- 
кування, але сама заспокоївш и 
свою цікавість, що у пачці, у к ла
дала все в скриньці так, як це 
вложили руки, що ї ї  пакували. 
Хотіла й нам дати приємність п е
реж ивати розпаковування.

Але ж відколи дороги замело, 
така можливість не передб ач ува
лась. Так щ оденно доводилося м е
ні переж ивати надію і р о зч ар у 
вання, як  казав колись Ш евчен
ко: „І знов нічого не принесла 
мені ця пош та з У к раїн и ...“

А 1. січня, на самий Новин 
Рік почало сипати снігом, але ж 
тим разом  без вітру. Спокійний, 
„лапатий" сніг прикрив убиті в і
тром верстви снігу м’якою  п еле
ною, по якій ще важ че було йти 
до роботи, бо треба було протоп
тувати нову стеж ку, западаю чися 
вищ е колін у сніг. На другий день 
сніг устав. Ішло на повню. П ра
цювати треба було до п ізної но
чі і коли при місячному світлі я 
йшла до дому, усе блистіло від 
криш талів срібного, місяцем ося
яного снігу.

У сам день С вят-В ечора, мені 
вдалося вийти з праці трохи ско
ріше. Я була рада, що прийду до 
дому не так пізно. М ісяць щ е не 
зійш ов. Н ебо прибрало темно- 
сині, майже фіолетні відтінки, а 
там де сонце зайш ло, золотився 
ясним поясом обрій —  „колива
лося флейтами, там де сонце з а 
йшло" —  пригадала я собі.

Коли я доходила додому, на 
небі появилася перш а зірка. Я 
мимоволі задивилась на неї, д у 

маючи про тих, які там, у рідно
му краю теж  дивляться на перш у 
зірку, хоч може в іншій консте
ляц ії. З ірка була ясна, преясна 
і миготіла на м орозному небі. 
Мені видавалося, що вона пору- 
ш ається зі мною, коли я йду і ве
де мене до хати. П очуття величі 
й безмеж ності небесних просто
рів лучилося з наглим освідом- 
ленням ц ієї віддалі, щ о ділить 
нас від усього рідного. З  почут
тям туги та суму застукала я до 
дверей, та обтруш ую чи сніг із 
валянок, увійш ла, вітаю чися „Х ри
стос Р аж дається"

В хаті вдарило мене тепло, видно, 
напалено сьогодні понад норму, 
яку н аказувала обм еж ена скіль- 
кість палива. „Ізба" видавалась 
святково прибрана. Від м алень
кої, п аперової ялинки падала на 
стіни, з яких помимо натоплення 
не зійш ов щ е іней холоду, тінь 
якби великої, правдивої ялинки. 
Але ж не тільки тінь ялинки вр а
зила мене. В ,,ізб і“ пахло яли
цею. Аж ось на застеленом у бі
лою скатертиною  столі я п оба
чила листи і... пачку. Н авіть не 
роздягаю чись, під усміхненим л а
гідним поглядом мами, я кинулася 
ї ї  розглядати. У ній на самому 
верху  у легенькій бібулці за су ш е
на у далекій дорозі просф ора, а 
побіч галузочка ялиці. Це пачка, 
яку прислала моя О лю ська, при
ятелька над приятельками. Це 
пачка, яку, як  писав із лагру  мій 
тато, пакували не руки, а серця.

Чого ж  там не було у ній! Усе 
старанно позавиване і на кожному 
написане —  що від кого. І навіть 
у цьому видно було ї ї  вдачу. 
Хоч вона висилає, але дав хтось 
інший, тож пише, що від кого, 
щоб не припала їй  уся „заслуга" 
за  пачку. А ми знаємо, як важ 
ко вислати таку пачку і що не
раз треба їхати  у інші м ісцево
сті, бо раз-у -р аз  зм іняю ть пош 
ту, з як о ї вільно надавати пач
ки у Казахстан.

І ось простір, щ о так мене пе- 
реразив своєю безмеж ністю , якось 
змалів. І хоч нема на це розум о
вого вияснення, то я знаю , що 
Олю ськи доброта протерла д о р о 
гу  каравані так, що вона вспіла 
з пош тою  на сьогоднішній день.

М аленька гілочка ялинки, що 
ї ї  вложили найдобріш і руки  м оєї 
Олюськи, наповнила ,,ізбу" запа-

НОВІ книжки
Д-р Соломія Цьорох— монахиня 

Василіянка: ПОГЛЯД НА ІСТОРІЮ 
ТА ВИХОВНУ ДІЯЛЬНІСТЬ МО
НАХИНЬ ВАСИЛІЯНОК. Д руге 
видання. Рим 1964 р. Б ібліотека 
наукових та популярних творів 
монахинь-василіянок.

П раця монахині д-р Соломії 
Цьорох, має характер  н ауково ї 
розвідки, яка складається з трьох 
частин: І. П огляд на історію  СС. 
Василіянок. II. П огляд на вихов
ну діяльність Василіянок. III. Д о 
даток — ■ грамоти й документи. У 
кожній із тих частин не тільки д о 
слідник історії, але й кож ен чи
тач найде низку незнаних і д у 
же цікавих відомостей, як  хоч би 
те, щ о пише авторка про св. Ва- 
силія Великого і св. М окрину та 
цитовані їхні погляди, хоч би на 
педагогічні методи і т. п. Від 
історії манастирів у світі п ерехо
дить авторка до історії жіночих 
манастирів в У країні, хоч, як пи 
ше, є великий недостаток б езп о
середнього матеріялу, то все т а 
ки подає сперті на докум ентах 
дані, з яких найстарш а сягає ч а 
сів Ярослава М удрого. Не менш 
цікава друга частина, де обгово
рено виховну діяльність В асилія
нок. У нинішніх часах рівноправ- 
ности жінок у ділянці освіти, яку 
ми приймаємо як річ сам озрозу 
мілу, цікаво подумати про те, яку 
трудну дорогу мусіли відбути ж ін
ки, щ об добувати  освіту і могти 
виховувати та вчити. В том у теж  
свою ролю відіграли СС. Василі- 
янки. Ця частина ілю стрована 
знимками, на яких неодна з нас 
може пізнати сво їх  професорів, 
а серед учениць, як не себе, то 
свою маму, а може й бабуню . 
Третя частина дає передрук, а 
то й відбитки документів, зв ’я з а 
них із правним становищ ем м а
настирів впродовж  віків.

Ю. С.

хом Р іздва й дому, оживила п а 
перову  ялинку, що кидала тінь- 
образ „бож ого  деревця" на хо 
лодні стіни хати. І коли ми разом 
заспівали стару коляду „Б о г  П ред
вічний", то знали, щ о разом  із н а
ми є усі найближчі, що десь д а 
леко колядую ть у цей мент.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Постаті  Сесії

Вісім літ проминуло від Друго
го Світового Конгресу україн
ського жіноцтва. Знову з’їхались 
провідниці на Жіночій Сесії 
СКВУ, щоб устійнити плятформу 
праці і головних кличів. Бачимо 
давні, добре відомі обличчя, але 
й багато нових, що виросли за 
цей час.

Першою з них кидається ввічі 
доповідниця Союзу Українок Ка
нади д-р Ганна Янішевська. Вона 
уродженка Полтавщини, де виро
стала в родині визначного ліка
ря та громадського діяча д-ра 
Миколи Равича. У 1920 р. під час 
евакуації уряду Укр. Нар. Рес
публіки перейшла з батьками 
Збруч. Середню освіту закінчила 
у Львові, у гімназії СС. Василія- 
нок. Студіювала медицину у Пра
зі, де закінчила її в 1930 р. Ще 
будучи студенткою одружилась із 
інж. Н. Янішевським. У Празі бу
ла якийсь час головою Союзу 
Українських Студенток. Лікарську 
практику провадила в Ужгороді, 
на Закарпатті, а пізніше в Німеч
чині. Після 2. світової війни ро
дина Янішевських (у них наро
дився син Юрко) переїхала до 
Канади. Лікарська праця тут не 
була доступна, зате молода жін
ка віддалася громадській. Стала

членом Союзу Українок Канади, 
де виконувала різні функції в 
Управі Відділу ім. св. Ольги в То- 
ронті, потім перейшла до Провін- 
ціяльної Екзекутиви СУК на схід- 
ню Канаду, як її секретарка. А в 
1963 р. її вибрано до Гол. Упра
ви Союзу Українок Канади, де 
впродовж 4-ох роїків займала пост 
культ.-освітньої референтки. Від 
1907 р. є кор. секретаркою Гол. 
Управи. Під час своєї праці в СУК 
виступала з доповідями на провін- 
ціяльних і всеканадійських з’їз
дах на різні актуальні теми, до
писувала до журналу ,,Промінь" 
та є членом Ред. Колегії журналу.

На запрошення СФУЖО вико
нала з доручення Гол. Управи 
СУК доповідь на тему „П’ятдесят- 
ліття здобуття громадських прав 
української жінки та жіночий рух 
впродовж 50 років від часу укра
їнської національної революції"

З далекої Австралії прибула на 
Жіночу Сесію СКВУ п-і Лідія Га- 
євська-Денес, голова Союзу Укра
їнок Австралії. Вона ж і містого- 
лова СФУЖО на цьому терені, 
тому з радістю очікувала її Упра
ва Федерації.

Уродженка Волині, Лідія Гаєв- 
ська все дитинство і юність про
жила в Києві. Навчаючись у Тру
довій Школі ім. Т. Шевченка, во
на змалку вросла у гурт патріо
тичної української молоді, що 
вийшла з-під руки відомих педа
гогів Н. Дурдуківського і Марії 
Юркевич. Закінчивши кооператив
ний технікум і педагогічний фа
культет Київського університету 
вона стала навчати в середніх 
школах. Життя не було спокій
не і їй довелось міняти місце 
осідку та праці, щоб не нарази- 
тись на переслідування. Та всюди 
Лідія Гаєвська — завдяки педа
гогічним здібностям вибивалась 
на керівні місця.

У часі німецької окупації Укра
їни Лідія Гаєвська працювала в 
управі одного з районів Києва. 
Велика мандрівка завела її з ро
диною до Німеччини. Тут вона 
включилась у працю над україн
ською дітворою і дала великий 
вклад у творення українського

дошкілля. У 1949 р. переселилась 
до Австралії. Від 1950 р. стала 
працювати в українському шкіль
ництві і в цій ділянці працює й 
до тепер. Була також активна і 
в громадському секторі, а в pp. 
1955-56 очолювала Союз Укра
їнських Організацій Австралії 
(СУОА). Головою Союзу Украї
нок Австралії стала в 1964 р. 
Від того часу провадить з успі
хом цю організацію і репрезентує 
СФУЖО на цьому далекому по
селенні.

В И С ТА В К А  Д И Т Я Ч О Ї Т В О Р Ч О С Т И

У  д н я х  ЗО. в е р е с н я  д о  14. ж о в т н я  
ц. p ., з а х о д а м и  64 В ід д іл у  С У А , в ід 
б у л а с ь  у  Н ю  й о р к у  В и с т а в к а  Д и т я 
ч о ї Т в о р ч о с т и . М а й ж е  50 д і т е ^ і з  Н ю  
Й о р к у  й о к о л и ц і в зя л о  в н ій  у ч а с т ь . 
В и ст ав л ен о  216 е к с п о н а т ів . Ц е  б у л и  
к ар ти н и , ви ти н ан к и  з  п а п е р у , в и к л а -  
ди н и  з  м у ш л ів , в и р о б и  з  д е р е в а , к е 
р а м ік а , к іл ь к а  м о з а їк -м а п  із  р ізн и х  
ч а сти н  св іту  т а  п р е г а р н о  в и к о н а н і 
в и ш и в к и . В и ст ав к а  з а ц ік а в и л а  в ч и 
т е л ь с ь к и й  св іт , в ід в ід а л о  ї ї  т е ж  ч л е н 
ств о  СУ А.

Ц ей  га р н и й  в и х о в н и й  п о ч и н  з д ій 
сн и в  64 В ід д іл  СУ А  у  с в о їй  д о м ів ц і. 
Д о б р е  б у л о  б  з р о б и т и  ц ю  В и с т а в к у  
щ о р іч н и м  в и с т у п о м  н а ш о ї т а л а н о в и 
т о ї  д іт в о р и .

П-ні Лідія Гаєвська-Денес, 
голова Союзу Українок Австралії 

Mrs. Lydia Hayewska-Denes, Presi
dent of Ukrainian Women’s Ass’n in 
Australia attended the Woman’s Ses

sion of the WCFU

Д-р Ганна Янішевська, кор. секретар
ка Союзу Українок Канади, мала д о 

повідь на Жіночій Сесії СКВУ
Mrs. Hanna Y anishevsky, M.D., 
Corr Sec’y of U krainian W om en’s 
A ss’n in Canada lectured at the  
W om en’s Session of the W orld Con

gress of Free U krainians



Наталія Даниленко

Біля Запорізького Дуба
(Закінчення)

А втобус зупиняється недалеко 
від запорізького  дуба.

Біжимо ближче і з щирим з а 
хопленням оглядаємо його з усіх 
боків. Листя на цьому дубі над
звичайно свіж о-зелене, блискуче.

С тараю ся відійти дальш е у в у 
зеньку  вуличку, щ об якнайбільш е 
захопити на фільмову плівку. Тим 
часом стаю свідком сільської 
сварки між двома сусідками.

—  М аланко —  гов, М аланко! 
Щ об нечиста сила побила тобі 
всіх тво їх  курей, геть подзьобали 
мені помідори!

З  д р у го ї хати вилітає рум ’яна, 
цілком молода М аланка і за у в а 
живши мене під плотом —  н іяко
віє. Обидві сусідки всміхаю ться 
і підходять до мене.

—  Це, м абуть, нетутеш ня —  
кидає одна до одної.

Між нами нав’язується  щ ира 
розмова. Д ивую ться, що в Аме
риці „дозволяю ть" говорити нам 
українською  мовою.

У хаті біля дуба ж иве його сто
рож, старий 72-літній козак  Ни- 
киф ор Д ейкун. Він накладає на 
голову солом’яного бриля і р о з 
правивш и сиві довгі вуса, з п ова
гою зустрічає товариство. Р о зта 
ш овуєм ось на лавках біля діда і 
він починає свою розповідь.

Саме тут, під цим дубом , у 
1648 р. відпочивав гетьман Б о г
дан Хмельницький, їдучи на Ж о в
ті Води на бій з поляками. А з 
ц іє ї криниці біля дуба пило хо
лодну воду його славне козацтво. 
П еред виступом у похід Хмель
ницький промовляв до сво їх  к о 
заків і закликав їх  бути такими 
сильними і витривалими в бою 
з ворогом, як цей дуб-велетень.

П опулярність славнозвісного ли
ста запорож ців до турецького  
султана породила на Хортиці п е
реказ про те, що саме тут, під 
цим дубом, писав Іван Сірко зі 
своїми козаками славного листа. 
Тоді Д ейкун  розгортає копію  об
р азу  Р еп ін а“ „З ап орож ці" і з д е 
талями оповідає про його істо
рію.

Репін, перебуваю чи на Зап ор іж 
жі, відвідував його меш канців,

на основі їхніх оповідань добирав 
відповідні „характери" для своєї 
картини. Запоріж ж я щ е й досі 
славиться на цілу У країну  р о 
слими й кремезними мужчинами.

В ті часи заохотити когось до 
моделю вання було дуж е трудно. 
Винахідливий маляр удавався до 
всяких хитрощ ів. Так, наприклад, 
тільки підступом йому вдалося 
примусити власника „ш ирокої 
потилиці" позувати  для типу „к о 
зака  на бочці"

У 1930 p.p. ту т  під дубом  лю 
бив просидж увати археолог проф. 
Дмитро Яворницький, колишній 
управитель м ісцевого крайознав- 
чого музею . Якщо хочете ближ 
че познайомитись із обличчям 
проф есора —  гляньте на писаря, 
головного „хитруна" на образі 
Репіна. Про численні факти з істо
р ії згаданого твору Репіна Д ей 
кун довідався від самого п р о ф е
сора.

Ми сиділи спокійно заслухан і 
в співучу мову козака. Б іля мене 
на лавці дві біляві дитячі голівки. 
Старш а років сім-вісім продає з 
відра свіжі пахучі морелі. Д аю  їй  
50 копійок і прош у дати  мені 
кілька морель.

—  З а  такі грош і, —  відповідає 
вона —  беріть собі ціле відро.

—  А я хочу лиш кілька... м ож 
на? Вона вдоволено киває гол ів
кою і ми далі слухаємо розповіді.

М имоволі я декілька разів схи
лилася до відра за  садовиною. 
М ої рухи помітила менш а років 
три дівчинка і з обуренням  ш еп
нула до старш ої:

—  Бачиш  скільки вона бере? 
Чи вона заплатила?

—  Будь тихо, О ксанко, вона 
дала мені досить...

Тоді мала О ксанка підходить 
до мене і з цікавістю  починає 
розглядати  мій фотограф ічний 
апарат.

—  Зроби  мені знимку, таку 
велику... —  розводить ру ч ен ята
ми.

—  Зроблю , якщ о будеш  чемна. 
Д озволь, щ об дідусь Д ейкун  з а 
кінчив своє оповідання.

О ксанка одначе не витримує і

—  „в к р асках "?  —  Я притакую чи 
киваю голвою .

Тоді моя О ксанка починає під
стрибувати на одній нозі, плеска
ючи в долоні. Н араз споваж ніла, 
підійшла до мене і ш епче мені на 
вухо: „Т ебе Бог покарає, якщ о 
не приш леш  мені знимку в крас
ках"

Мені тяж ко було розставатися 
з моїми ясноголовими п ри ятель
ками О ксанкою  і Ганусею , з  к о 
заком і з запорізьким  кучерявим  
дубом.

Ц ей образ ніколи не затреться 
в моїй пам’яті. В сірі хвилини буд
нів буду перелистовувати  соняш - 
ні сторінки спогадів про У країну.

З-ПОМІЖ ЧУЖИХ КНИЖОК
На бажання читачок подаємо огля

ди цікавих книжок сучасної амери
канської літератури.

Thornton Wilden: THE EIGHT 
DAY. (Торнтон Вайлден: Восьмий 
день.)

Є це історія двох родин, а ві- 
дограється вона в одному з ко- 
пальняних міст стейту Ілиной на 
початку 20 століття. П обудована 
вона на загадочном у вбивстві, а 
відтак на такому ж  визволенні не
винно засудж еного  інж енера к о 
пальні.

А втор ш ироко і цікаво малює 
ж иття обох родин, виводить свої 
висновки щ одо вартости ж иття й 
оптимістично насвітлю є майбутнє 
людства.

Восьмий день —  це по ш ости 
днях створення світу й одному 
дні відпочинку Створителя ■—■ п о
чаток нової доби. Це тоді, коли 
людина дійде верш ків досконало
сте, а постаті, що їх  малю є ав
тор у своєму романі —  це люди 
того восьмого дня. I. JI.

Збірники для дітей 
С Н І Г О В А  Б А Б А

У порядкувала Марія Юркевич
— Ціна по 50 цт. кожен —

Замовляти в Ц ентралі СУА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Наше інт ерв'ю

Для Енциклопедії Українознавства
Дня 10. червня ц. р. 64 Відділ 

СУА у Ню Йорку вітав проф. Во
лодимира Кубійовича, гол. редак
тора Енциклопедії Українознав
ства, на окремій Зустрічі зі сво
їм членством. Це був перший ви
ступ відомого вченого перед на
шим членством, що мав познайо
мити його з велетенським заду
мом і ділом ЕУ.

Користаємо з цієї нагоди, щоб 
коротко зреферувати його про
мову та поставити зо свого боку 
кілька питань.

Зі слів професора довідуємось, 
що праці над Енциклопедією У- 
країнознавства сповняється 20 
літ. У 1947 р. оформився у Мюн
хені Інститут Енциклопедії під 
проводом проф. 3. Кузелі. Вже 
дуже скоро д-р В. Кубійович став 
другим гол. редактором і взяв на 
себе більшість організаційної й 
редакційної роботи. А з 1948 р. 
найбільше зусиль Европейського 
НТШ спрямовано на працю над 
ЕУ. Коло того діла вдалося скуп- 
чити майже всі наші наукові сили. 
Започаткована у Мюнхені редак
ція ЕУ перенеслася згодом до 
Сарселю у Франції.

Загальна частина ЕУ (підруч
ник українознавства) була вико
нана в pp. 1947— 1952 й обіймає 
1,230 стор. друку. Потім приступ- 
лено до праці над гасловою части
ною, праця над якою триває ще 
й досі. В тому ж часі започатко
вано англомовне видання ЕУ у 
двох томах. Перший том розміру
1,200 стор. появився у 1963 p., 
а 2. том АЕУ повинен появитися 
в кінці 1968 р.

Чому заіснував поділ на за
гальну і гаслову частину, запи
туємо. Звичайно енциклопедії ви
даються у гасловій формі.

— Загальна частина Енцикло
педії була в тих умовинах ду
же потрібна. Численна українська 
еміграція знайшлася в нових кра
їнах поселення без бібліотек і 
довідників і потребувала такого 
видання з ділянки українознав
ства. Черговою пекучою потре
бою виявилась АЕУ і ми взялись 
за те, хоч це може й сповільнило 
нам видання гаслової.

Зрозуміло, що й наука мусить 
руководитись вимогою часу. Ан
гломовна інформація про Украї
ну знайшла в АЕУ дуже цінну 
підставу. Фінансування її взяв на 
себе Український Народний Союз, 
а Університет у Торонто дав їй 
фірму університетського видан
ня. Отже ЕУ 1 і АЕУ стало тепер 
науковою противагою до енцикло
педій виданих у СССР.

Тому й другий наш запит тор
кається Української Радянської 
Енциклопедії (УРЕ), що появи
лась майже рівночасно.

— Не буде перебільшенням 
сказати, що без появи ЕУ не ви
йшла б у світ УРЕ і не став би 
виходити Український Радянський 
Енциклопедичний Словник (УР- 
ЕС), якого І. том появився нещо
давно. Маємо багато доказів на 
те. Одним із них є те, що тепер 
у Києві готують до друку англій
ською мовою XVII том УРЕ, щоб 
дати відповідника нашій АЕУ.

Отже ясно стає, що цей науко
вий почин має великий вплив і 
на політичну ситуацію. На Заході 
чи в Україні він свідчить про те, 
що ми є великою розгалуженою 
спільнотою, яка може власними 
силами двигнути велике наукове 
діло. При ЕУ працювало, як зга
дував проф. Кубійович, дотепер 
120 наукових сил і 48 рецензен
тів. Це є поважна наукова армія, 
якою нераз і державні народи не 
розпоряджають.

Запитуємо тепер про те, що 
може цікавити наших читачок: 
охоплення й опрацьовання жіно
чих гасел в ЕУ. В ЕУ 1 була 
стаття „Жіночий рух“ , в гасловій 
частині маємо переглядно подані 
гасла ,,Жінка", „Жіноча освіта", 
„Жіноча преса“ . Як дістає ре
дакція ЕУ матеріял до цих гасел?

—■ Матеріял жіночих гасел до 
ЕУ опрацьовує для нас Світова 
Федерація Українських Жіночих 
Організацій (СФУЖО). Про на
явність того матеріялу в ЕУ 1 ви 
саме згадали. Крім згаданих вище 
переглядних гасел ми маємо в 
ЕУ 2 гасла, що відносяться до 
осіб, організацій, пресових орга
нів, книжок. Робота над цими га-

слами більш крспітка й детальна, 
так як із гаслами з усіх ділянок. 
Тому не диво, що ЕУ 2 розтягну
лася на більше томів, як було 
передбачено та що праця над 
ЕУ 2 триває так довго.

Пригадуємо собі, скільки за
ходів треба було, щоб роздобу
ти життєписні лані однієї чи дру
гої громадської діячки! Або у- 
стійнити засяг і цілі тієї чи дру
гої організації! Комісія СФУ- 
ЖО має тільки цю одну свою ді
лянку, тоді, коли редакція ЕУ 
охоплює цілість нашого житія.

Треба згадати, що в цьому ве- 
личньому творі української віль
ної науки трудяться також жіно
чі руки. Секретаркою редакції ЕУ 
є мґр. Софія Янів, а бібліотекар
кою мгр. Дарія Сіяк. В редакцій
ному бюрі працює Серафима Гло- 
бенкоВолошин. Про них уже була 
обширна згадка в ч. 10, 1962 
,,Н. Ж“ їх вклад праці у це ве
лике діло немалий і наші читачки 
це вміють оцінити.

На кінці четверте наше питан
ня, що його ставимо без великої 
відваги. Яка є участь жіночих ор
ганізацій у фінансуванні ЕУ?

— Перегляньте собі Книжку 
Фундаторів ЕУ, — відповідає про
фесор. — Там фігурує Союз Укра
їнок Америки, є згаданий пласто
вий курінь „Тих, що греблі рвуть", 
є багато осіб і організацій. Та й 
тепер поодинокі Відділи СУА над-

Д-р Володимир Кубійович, гол. редак
тор Енциклопедії Українознавства 

W olodym yr K ubiyovych, Ph.D., 
Chief Editor of the U krainian E n- 
clopedia, lectured at the UNW LA  

Branch 64 in N ew  York ̂ City



НАШІ ГРАДУАНТКИ Новинки з Централі
Подаємо список молодих жінок, що 

закінчили вищу освіту в окрузі Ню 
Йорку. Вітаємо їх із цим осягом та 
прохаємо тих, що тут неохоплені, 
подати нам також свої дані.

Марта Цегельська, студії політич
них наук із ступнем магістра в Ко- 
люмбійському університеті. Темою її 
праці була аналіза політичного пере
вороту в Гватемалі. Тепер готується 
до докторату.

Марта Савицька-Качмарська, студії 
бібліотекарства в Прат Інституті зі 
ступнем магістра. Працює у своєму 
фаху.

Таня Лютий, студії політичних наук 
в Університеті св. Івана зі ступнем 
магістра.

Марія Цісик, музичні студії (фор- 
тепіян) у Джуліярд Музичній Школі 
зі ступнем В.А. На підставі кінцевих 
іспитів здобула асистентуру на кате- 
дрі Історії Музики й Літератури та 
теоретичних предметів, де буде готу
ватися до маґістерії.

Марта Криницька, студії історії в 
Стейтовому Каледжі Півд. Конекти- 
кату зі ступнем B.S. з найвищим від
значенням. Під час студій брала у- 
часть у програмі для визначних сту
дентів і була делегаткою історичного 
департаменту до комісії для органі
зації для пляну студій у каледжах. 
Одержала стипендію на продовження 
студій.

Ярослава Кузьмич, студії росій
ської мови в Квінс Каледжі зі ступ
нем В.А. Здобула асистентуру там же 
й буде провадити навчання рос. мо
ви, літератури й історії. Продовжує 
студії для осягнення маґістерії з по
рівняльної літератури.

силаю ть постійні, чи одноразові 
датки. Це є для нас доказом, що 
вони розум ію ть вагу наш ого ви
дання і не забуваю ть його при 
розподілі сво їх  фондів.

Ми раді з того, що наш е член
ство дістало таке признання. Та, 
щ об воно мало свою підставу, 
треба наш у підтримку зробити 
справді постійною , а пож ертви 
більш щедрими. У нашій визволь
ній боротьбі наукова зб роя  чи не 
найбільш  успіш на. Тому вклад в 
Енциклопедію  У країнознавства 
буде поважним нашим осягом, 
якщ о скріпимо для нього' наш у 
увагу. Л. Б ура

Христина Стасюк, студії біології в 
Університеті св. Івана зі ступнем B.S. 
Здобула асистентуру в медичному 
відділі Корнел Університету, де й 
продовжуватиме студії для осягнення 
маґістерії.

Христина Барагура-Дякунчак, сту
дії політичних наук у ділянці Схід- 
ньої Европи у Барнард Каледжі зі 
ступнем В.А., здобуваючи відзначен
ня за високі осяги в науці. Плянує 
продовжувати студії з тієї самої ді
лянки в університеті в Торонто для 
осягнення маґістерії.

Радислава Маринович, студії росій
ської мови в Квінс Каледжі зі ступ
нем В.А. Здобула асистентуру в 
Фордгам Університеті, де продовжу
ватиме студії для осягнення маґі
стерії.

Тамара Крижанівська, студії історії 
в Квінс Каледжі зі ступнем В.А., про
довжує студії в Прат Інституті для 
осягнення маґістерії з бібліотекар
ства.

Ольга Палюх-Ставнича, студії пе
дагогії в Міському Каледжі Ню Йор
ку зі ступнем B.S. Вчителює в пу- 
бличній школі.

Ярослава Сливка, студії біології в 
Міському Каледжі Ню Йорку зі ступ
нем B.S. Продовжує студії для осяг
нення маґістерії.

Джорджія Карол Коваль, студії пе
дагогії в Стейтовому Університеті 
Кортленд зі ступнем B.S. Почала вчи
телювати. Дочка Союзянки, членки 
72 Відділу СУА.

Лілея Волянська, студії мистецтва 
в Мері Мавнт Каледжі зі ступнем
В.А. Продовжує студії, щоб осягнути 
маґістерію в Гантер Каледжі.

Ірина Навроцька-Макарушка, студії 
педагогії й англійської мови в Уні
верситеті св. Івана зі ступнем В.А.

Лариса Ціґаш, студії педагогії в 
Квінс Каледжі зі ступнем В.А. Поча
ла вчителювати.

Марта Штинда, студії мистецтва в 
Купер Юніон зі ступнем В.А.

Христина Баб’юк, студії російської 
мови в Квінс Каледжі зі ступнем В.А. 
Продовжує студії для осягнення ма
ґістерії в Фордгам університеті.

Уляна Саноцька, студії біології в 
Бруклинському Каледжі зі ступнем
B.S.

Леокадія Пелех, музичні студії

В днях 11. і 12. ж овтня в ідбу
лись у Ню Й орку Річні Збори 
Нац. Ради Жінок Америки. Союз 
У країнок Америки реп резен тува
ли п-ні Стеф анія П уш кар, голова 
і п-ні М арія Д уш ник, реф ерентка 
зв ’язків. П-ні П уш кар злож ила 
звіт із діяльности СУА за  остан
ній рік, що його подаємо в англо
мовній частині. Як член Управи 
Нац. Ради вона реф ерувала та 
кож справи м іграції, що до неї 
належ ать.

Д ня 21. ж овтня у Торонто від
бувся Вечір Міжнар. Зв’язків 
СФУЖО. У програмі святочної 
вечері, що зібрала численну п у 
бліку, пройш ли звідомлення з 
різних міжнародніх зустрічей . П-ні 
С тефанія П уш кар, голова СУА, 
говорила про Конгрес М іжнар. 
Ж ін. Ради в Тегерані і Конвенцію  
Ген. Ф едерац ії Ж ін. Клюбів у Сан 
Ф ранціско. Окремою точкою  в 
програмі був виступ 64 Відділу 
СУА з Ню Й орку з показом  істо
ричних строїв.

Світовий Конгрес Вільних У кра
їнців, що відбувся в днях 16.— 19. 
листопада в Ню Й орку, зібрав 
представників різних організацій . 
Гол. Управу Союзу Українок 
Америки там репрезентували  —  
пп. О лена Лотоцька, почесна го 
лова, Стеф анія П уш кар, голова, 
Осипа Грабовенська, секретарка 
і реф ерентки  Ірина Качанівська, 
ф інансова й Ірина П еленська, п ре
сова.

Жіноча Сесія Світового Кон
гресу, що відбулася 15. листопада 
у Ню Й орку, стала переглядом  
сил і зм агань українського  ж і
ноцтва. Її скликала Світова Ф е
дерац ія У країнських Ж іночих О р
ганізацій (С Ф У Ж О ), а п ідготу
вав окремий Комітет під прово
дом п-ні Оксани Рак, голови Окр. 
Ради СУА. У святочній вечері, 
що закінчила Сесію, взяло участь 
120 Сою зянок.

(фортепіян) у Ню-Йоркському Му
зичному Каледжі зі ступнем В.А. 
Продовжує студії для осягнення ма
гістерії.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



З погинів Відділів
Нові  Відділи СУА

Від часу XIV. Конвенції СУА, 
що відбулась у листопаді 1965 р. 
прибуло нам 12 нових Відділів. 
Про їх  постання ми повідомляли 
членство СУА. Радіємо цим зд о 
бутком! А тепер хочемо запізнати 
з ними наш их читачок, подаючи 
по черзі їх  к оротку  історію  та д е
що з їхніх плянів.

31 Відділ СУА ім. Олени Завіс- 
н о ї має свій осідок у Россф орд- 
Толідо, Огайо. Основні збори від
булися 24. квітня 1966 р. Відділ 
належ ить до О круж ної Ради СУА 
у Клівленді. Н араховує 17 членок.

За півтора року діяльности Від
діл відбув ряд імпрез, а саме —  
Христини Відділу, академію  в 
честь Івана Франка, Свято Ж інки- 
Героїні, Коляду, Свято М атері. 
Д ругі річні збори відбулися 16. 
червня 1967 р.

Головою  Відділу обрано на по
чатку п-ню Ірину Гнатчук. Вона 
походить із Станиславівщ ини, де 
покінчила гімназію. Була пластун- 
кою, належ ала до хору  ,,Б о ян “ 
і працю вала в Сою зі У країнок. На 
скитальщ ині провадила Сою з У- 
країн ок  у Зальцбурзі. Є друж и 
ною д-ра М иколи Гнатчука і ма
т ір ’ю двох синів Т араса і В сево
лода.

В Управі Відділу є окрім голо-

ГІ-ні Ольга Платош, голова й основ- 
ниця 93 Відділу СУА у Гартфорді 

Mrs. Olga Platosh, President and 
founder of UNWLA Branch 93 in 

Hartford, Conn.

ви, п-ні Анна Бобер, м істоголова, 
п-ні Д. Комаринська, секретарка, 
п-ні Н еоніля Когут, касієрка, і 
реф ерентки —  п-ні С тефанія Лу- 
ківська організаційна, пп. С теф а
нія Закорчем на і Анна Васили- 
шин імпрезові, п-ні М ирося Крук 
культ.-освітня, п-ні Соня Лагола 
суспільної опіки.

93 Відділ ім. Олени Степанів 
знаходиться у Гартфорді, Конн. 
О рганізаційна зустріч відбулася
10. липня 1966 р. на Бобрівці, а 
основні збори Відділу 29. ж овтня
1966 р. Відділ належ ить до Окр. 
Ради СУА у Ню Й орку. Н арахо
вує 40 членок.

Впродовж року Відділ виявив 
ож ивлену діяльність. Це були —  
продаж  Р іздвяного печива, Свято 
Ж інки в УПА, висвітлення писан
ня писанок на телевізії, Христини 
Відділу, участь у закінченні шк. 
року, Вишивані Вечерниці, висил
ка 5 пакунків до Вієтнаму і 9 п а
кунків потребую чим у Польщі.

Голова Відділу п-ні О льга П ла
тош родом Гадзевич, походить із 
Галичини. Середню  освіту покін
чила в Перемишлі.

Окрім неї в Управі Відділу п р а
цюють пані: Люба Кінах, м істо
голова, О льга Корш енюк, секре
тарка, Ю лія М асник, касієрка. Ре- 
ференткам и є —  п-ні Анна С о
кольська організаційна, Анна К ра
мар культ.-освітня, Кляра Гараси- 
мів, сусп. опіки, Ірина Гарасимів 
пресова.

Вітаємо ці нові Відділи в нашій 
організованій сім’ї і баж аємо у с 
піху у дальш ій праці.

П О Д Я К А
Численні вияви співчуття й уваги, 

що їх виказали мені мої співробіт
ниці з Гол. Управи й Окр. Ради у 
часі мого нещасливого випадку, під
тримали мене під час недуги й ліку
вання. Замість окремої подяки скла
даю 10 дол. на Музейний Фонд СУА
і кличу щире Спасибі!

НАТАЛЯ ЧАПЛЕНКО 
Культ, освітня 

референтка СУА

П-ні Ірина Гнатчук, голова й основ- 
ниця 31 Відділу СУА у Росфорд-То- 

лідо
M r s. I r e n e  H n a t c h u k ,  P r e s i d e n t  a n d  
f o u n d e r  o f  U N W L A  B r a n c h  31  in  

R o s s f o r d - T o l e d o ,  Ohigy

НОВЕ БЮРО СУСП. ОПІКИ
Окр. Рада СУА в Шикаґо скликала

26. жовтня 1967 р. нараду в справі 
суспільної опіки. Зійшлися голови й 
референтки сусп. опіки Відділів СУА,
12 Відділу Укр. Зол. Хреста і Т-ва 
„Самопоміч" і постановили спільними 
силами відкрити Бюро Суспільної 
Опіки. Працю оперто на правильни
ку, що його запропонувала Окружна 
Рада СУА. Бюро буде приміщене в 
нововідкритій Домівці СУА. Почавши 
від 18. листопада ц. р. воно відкрите 
кожної суботи від 11 год. рано до
2 по пол.

Бюро провадить п-ні Катерина 
Гульчій. Це довголітня працівниця 
суспільної опіки, що відзначилась у 
часі переселення скитальців під про
водом ЗУАДКомітету.

Оцим відкрилася нова станиця опі
ки над потребуючими. її завданням 
буде допомагати порадою старшим 
і безпомічним у взаєминах з урядами 
та хворим у взаєминах із шпиталями.

НАШІ ПОБАЖАННЯ 
Щиро вітаємо п-во Миколу та Ма

рію Готра із 25-літтям їх подружньо
го життя, бажаємо їм міцного здо
ров’я і довгих літ! — та з тієї нагоди 
складаємо 10 дол. на пресовий фонд 
Нашого Життя.

Управа і членки 
63 Відділу ім. Софії Русової 

в Дітройті



У ЮВІЛЕЙНОМУ РОЦІ
Скріплені нашою маніфестацією на Світовому Конгресі Вільних Українців 

входимо в п’ятидесятиліття нашої Державности. У поклоні великим роковинам 
ми знайшли спільну мову й однозгідний виступ. Тому продовжуємо дальше 
своє дбання про українську родину, оцю найменшу клітину нашого суспіль
ства. Найкраще проведемо це при помочі журналу Наше Життя. Він вносить 
в українську родину духову поживу, розвагу і практичні поради. Виховна сто
рінка служить українським матерям.

Членки Управи наших Віддлів і наші прихильниці пильно працюють над 
тим, щоб приєднати нам передплатниць. В останньому часі з успіхом працю
вали такі членки:

Наталія Іванків, JIoc Анджелес 
(55 Відд.)

Іванна Клим, Бронкс (82 Відд.)
Ярослава Казанівська, Дітройт 
.. 63 Відд.)

АДМІНІСТРАЦІЯ „НАШОГО ЖИТТЯ“

Марія Купчак, Пітсбурґ (27 Відд.) 1 
1 Катерина Косовська, Вілмінґтон 
1 (54 Відд.) 1

Анна Натина, Річмонд Гіл 2
1 Розалія Полчій, Ню йорк (72 Відд.) 2

ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ 

САН ФРАНЦІСКО, КАЛЇФ
Д ня 10. липня 1967 p., по важ 

кій і довгій недузі, померла в С а
краменто, Каліф., Ганна Григорів
на Костирко, довголітня членка 
62 Відділу СУА, залиш ивш и в 
смутку чоловіка М иколу, сина 
Ю рка, невістку та внука.

Покійна народилася 22. грудня 
1S03 року в місті Одесі, в родині 
служ бовця м іської управи, Гри
горія Черненка, родом із П ол
тавщ ини. Закінчила другу  д ер 
ж авну гімназію, а пізніш е О десь
кий інститут  Н ародньої Освіти. 
Відтак працю вала як учителька 
у к р а їн ськ о ї школи та рівночасно 
в науково дослідчій педагогічній 
станиці Одеси.

В часі револю ційної боротьби 
У країни покійна, хоч молода ще 
віком, всеціло вклю чилася в д ер 
ж авницьке ж иття м олодої д ер ж а
ви і весь свій молодечий запал 
віддала їй. Тяж кі політичні умо- 
вини боротьби серед воєнного 
лихоліття перем агала по-герой- 
ськи з надзвичайною  мужністю. 
Не менш трагічні переж иття п е
ренесла теж  і в родинному житті. 
На фронті загинув ї ї  найстарш ий 
брат, старш ина російської армії, 
другий брат, також  старш ина, був 
важко ранений. Третій брат, що 
посвятився молодій українській  
держ аві, був ареш тований боль- 
шевиками, а разом  із ним ареш то
вано й ї ї .  На ї ї  очах розстріляно 
брата, а ї ї  засудж ено на п ’ять 
років прим усової праці.

Коли вибухла 2. світова війна, 
бл. п. Ганна разом із родиною  
ви їхала в Німеччину. Ж иття ,,ост- 
ар б ай тер а“ у таборах  Д. П. не 
було рож еве, однак принаймен- 
ше позбавлене тортур  совєтського 
,,р аю “ П риїхавш и в А мерику во 
на стала активною  в гром адсько
му житті. Членки наш ого Відді
лу добре пам’ятаю ть ї ї  виступи 
та здорові думки на наш их сходи
нах. Всі вони були пронизані лю 
бов’ю до своєї Батьківщ ини та 
пройняті ідеєю  національної єд- 
ности. Покійна ж ертвенно п ра
цю вала також  для своєї церкви, 
бувш и членом та скарбником Се- 
стрицтва.

Покійну поховано на сербсько
му цвинтарі Сан Ф ранціско. П о
хоронні Богослуж би відправив о.
І. Гончарів, а хор співав під к е
рівництвом п-ні Н аріж ної. Хай 
земля буде їй  легкою !

Стефанія Кісь, секр.

ФІЛЯДЕЛЬФІЯ, ПА.
Ділимося сумною вісткою  з н а

шим членством, що дня 17 сер
пня 1967 р. упоко їлась  в Бозі на
86-му році ж иття довголітня член
ка 48 Відділу СУА, бл. п. Анна 
з роду Баран зам. Стасевич.

Покійна походила зі села С іль
ці, пов. П еремиш ль. Д о ЗД А  при
їхала 1908 р.

Покійна полиш ила у глибокому 
см утку чоловіка М ихайла і даль
ш у родину.

П охорон відбувся 22. серпня
1967 p., з україн сько -католи ц ько ї 
церкви Христа Ц аря на цвинтар 
П речистої Д іви М арії у Факс 
Чейсі.

Наш Відділ вш анував ї ї  пам’ять 
численною участю  в похоронних 
відправах. Замість квітів на Її м о
гилу, замовлено С луж бу Бож у.

Вічна їй память!
О. Господаревська, прес. реф .

ОЗОН ПАРК, Н. Й.
Ділимося сумною вісткою  з 

членством СУА, що 20. серпня 
ц. р. відійшла у вічність довго 
літня членка наш ого Відділу бл. 
п. Анна Кіх. П оходила з с. Клусів, 
пов. Сокаль, прож ила 73 роки.

Полишила у глибокому смутку 
одну дочку й одного внука. Ч лен
ки Відділу віддали їй останню 
прислугу, провівш и П окійну на 
вічний спочинок. Спи спокійно, 
дорога Сою зянко, а прибрана 
земля нехай Тобі буде легкою . 
Вічна їй память!

З  жалем повідомляємо членство 
СУА, що 3. серпня уп око їлася  в 
Бозі бл. п. Віра Кравчук. П оходи
ла з с. Іванів Доліш ний, пов. 
Тернопіль. Полишила у смутку 
чоловіка, сина й невістку, троє 
внуків і троє правнуків. П охорон 
відбувся 7. серпня з україн ськ о ї 
православної церкви св. Арх. Ми- 
хаїла. Членки Відділу провели По
кійну в останню дорогу.

Спи спокійно, дорога С ою зян
ко, а прибрана земля нехай Тобі 
буде легкою ! Вічная Память!

Управа 35 Відділу СУА 
*

Рідні Покійних і 14, 35 і 48 
і 62 Відділам СУА вирази щ ирого 
співчуття складає

ЕКЗЕКУТИВА СУА

НАШЕ СПІВЧУТТЯ 
Будівельний Фонд Окр. Ради СУА 

в Дітройті складає п-ні Олені Мару- 
щак, членці 63 Відділу СУА, сердеч
ний вираз співчуття по втраті чоло
віка бл. п. Теодора Марущака і щиро 
дякує за щедрий дарунок 100 дол. на 
будову Дому СУА в Дітройті, зло
жений п-ні Оленою з волі бл. п. чо
ловіка, великого приятеля СУА.

Ольга Адамек, голова

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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ДЕВ’ЯТНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ДВАНАДЦЯТЕ

Фахова праця жінки в УРСР
За переписом населення в СССР 

на 15. січня 1959 р. відмічається 
диспропорція між наявністю  муж- 
чен і ж інок. М ужчин є 45 .0% , а 
жінок 55 .0% . Відомості для У кра
їни до нас не дійшли, але треба 
припускати, що через воєнні об 
ставини ця диспропорція була і 
в У країні.

У статистичному єж егоднику за
1965 р. диспропорція 1. січня
1966 р. трохи зм енш ується і ви
глядає так: мужчин 45 .8% , жінок 
54 .2% . У додатку  сказано, що 
таке взаємовіднош ення спричине
не станом населення у старш ому 
віці. Кількість мужчин у віці ниж 
че 40 років перевищ ує кількість 
жінок.

Д о характеристики відносин між 
статями є цікаві дані про за р е є 
стровані шлюби по всьому СССР. 
В У країні найбільш  було в 1960 
р. —  10.7%  на 1.000 людей, а 
в 1965 р. —  9 .0%  на 1.000. К іль

кість розводів у 1965 р. в У к р а ї
ні 1.75% .

Відносно кількости населення 
газета „М олодь У країни" з 21. 
липня 1967 р. повідомляє, що в о 
но становить на 1. липня 1967 р.
46 ,200 ,000  люда.

Ж інки, що мали зм огу придба
ти ф ахову та вищ у освіту і не 
вклю чатись до ф ізичної роботи, 
працю ю ть у різних галузях  ■— 
інженерно-технічними прац івниця
ми, агрономами, в плянуванні та 
обліку, в дослідних та наукових 
закладах, а передусім , як п ед а
гоги, виховниці й медичні сили.

Ж інки майже повністю опану
вали працю, яка їм по душ і та 
спромозі. В закладах  охорони 
зд о р о в ’я по всьому Сою зі в з а 
гальній кількості працівників є 
86%  жінок, а кількість жінок- 
лікарів складає 74% . Ж урнал  
„М олодь У країни" подає, що з 
половини 1967 р. („С вобод а",

ОЛЬГА ГОРАЧУК
містоголова в Півд. Америці

ЛІДІЯ ГАЄВСЬКА-ДЕНЕС 
містоголова в Австралії

12. серпня 1967) в У країн і налі
чується понад 115.000 лікарів і 
таким чином є понад 85.000 ліка- 
рів-ж інок. Таких, що керую ть м е
дичними закладами, головних лі
карів та їх  заступників є 57% , 
отж е це значить, що мужчини 
держ ать щ е керівні посади, але 
їх  уж е менше половини. Ж інок 
зубних лікарів є в С С С Р/ 82% , 
фельш ерів, акуш ерок і медсестер 
9 3 % , завідую чих аптеками 8 0 % .

На початок учбового року 
1960/61  в У країн і було 248 тис. 
жінок учительками і керівниками 
семирічних, восьмирічних та се
редніх шкіл, що рівнялось 70%  
усіх учителів.

Треба ще відмітити, щ о в д і
лянці не-ф ізичної праці жінки ви
передили мужчин, як пляновики, 
економісти ( 7 4 % ) , рахівники 
(7 9 % ) , статистики ( 9 1 % ) , ка- 
сієрки (8 8 % ) , робітники механі
зованого обліку (9 5 % ) , друкарі 
та стенотипісти (9 9 % ) , телеф он і
стки, робітниці харчування та р із 
ні бюрові робітниці (9 1 % ) .

Письменниць, ж урналісток та 
редакторок в СССР —  35%  з а 
гальної кількости працівників у 
тих галузях , а коректорів, тех 
нічних редакторів та метрампажів 
(8 2 % ) , керівників видавництв та 
їх  відділів (2 4 % ) .

Зрозум іло, що добитись тих 
становищ  було нелегко, а працю 
вати дуж е важко, бо їхн іх  сил 
багато витрачається через дуж е 
несприятливі хатні, харчові, п о 
бутові обставини. Зрозум іло , що 
найбільш  сил вимагає родина і 
діти, які теж  не ж ивуть у таких 
обставинах, як було б треба.

Олена Трофимовська
Подаємо частину праці, відчи

тано ї на Ж іночій С есії Світового 
К онгресу Вільних У країнців 15. 
листопада 1967.

Х Р ИС Т ОС  Р О Д И В С Я !
Тими радісними словами провід СФУЖО вітає свої складові організації 

з їхнім членством та посилає найкращі побажання з нагоди 1968 р.
Радіємо у цю хвилину, що на Світовому Конгресі Вільних Українців у Ню 

йорку, здійснилося довго очікуване об’єднання всіх наших поселень у вільному 
світ. Українське жіноцтво, що осягнуло це майже 20 літ тому, вітає цей крок.

Нова хвиля терору, що панує тепер в Україні та карає важкими засудами 
найкращих її синів і дочок, сповняє нас тривогою. Закликаємо все українське 
жіноцтво — об’єднатись у зорганізованих рядах для допомоги й підтримки 
Батьківщині! Тільки об’єднаною силою можемо діяти в її користь! Віримо 
в Божу опіку і йдемо на зустріч Новому Рокові з надією, що наша Правда 
переможе.

ОЛЕНА ЗАЛІЗНЯК, Голова

ОЛЕНА ЛОТОЦЬКА МҐР. ВАЛЕНТИНА ВОРОПАЙ
МАРІЯ КВІТКОВСЬКА містолова в Европі

містоголови в ЗДА

СТЕФАНІЯ САВЧУК 
МАРІЯ ДИМА 
МАРІЯ СОЛОНИНКА 

містоголови в Канаді



Відділ ОУЖ у Білефельді, Німеччина, .влаштував Свято Матері

B ran ch  of th e  U k ra in ia n  W om en’s O rg an iza tio n  in  B ie le fe ld , G erm an y , 
a rra n g e d  a  M o th e r’s D ay.

ДЕНЬ МАТЕРІ В БІЛЕФЕЛЬДІ

Відділи Об’єднання Українських 
Ж інок у Німеччині гарно працюють. 
На світлині бачимо Відділ ОУЖ у Б і
лефельді, що влаштував у травні ц. р. 
День Матері. Всі членки Відділу ви
шили собі блюзки і з ’явились у них 
на цьому першому в них святі. М о
лоді дівчатка, що на світлині, вручи
ли своїм матерям квіти.

На Великдень Відділ ОУЖ закупив 
для всіх дітей книжечки і подарував 
їх їм, як „писанку".

МУЗЕЙНІ ЗБІРКИ ЛУКЖ

Українське поселення в Канаді най
краще закріпилося на Заході, де в 
трьох провінціях — Алберта, Саска- 
чеван і Манітоба — українці живуть 
більшими скупченнями на фармах. Це 
дало їм змогу вже в заранні плекати 
релігійне й культурне життя та збе
рігати свої традиції. Перші поселенці 
привезли з собою багато виробів на
роднього мистецтва, а також своє 
народне вбрання.

В 50-их pp. Ліга Українських Като
лицьких Ж інок заходилась коло збе
реження цих пам’яток. У 1952 р. за 
сновано із Едмонтоні Епархіяльний 
Музей ЛУКЖ, за ним пішли Саска- 
тун, Торонто, а вкінці Вінніпег.

Музей ЛУКЖ в Едмонтоні має по
верх 600 цінних експонатів із народ
нього одягу, тканин, різьби, керамі
ки, зразків вишивок та пам’яток по
селення. Музеєм завідує Комісія 
ЛУКЖ, яку тепер очолює п-ні А. Ку
чер при співпраці п-ні Ольги Федак, 
архіварки.

Епархіяльний Музей у Саскатуні 
має ще більшу збірку. Від 1965 р. 
він приміщений в окремому будинку

і є доступний для публики. Музеєм 
завідує п-ні А. Щ удлик.

Музейна збірка Епархії в Торонто 
існує заледве кілька літ, але має гар
ні успіхи. В листопаді 1966 р. від
крито тут Музей ЛУКЖ, що є д о 
ступний для відвідин публики. Му
зеєм завідує Комісія, яку очолює п-ні 
Марія Велигорська.

В 1966 р. постав Музей релігійних 
пам’яток у Вінніпегу, а при ньому 
окремий відділ народніх виробів, 
яким опікується ЛУКЖ. Перші експо
нати зібрано з околиць, де живуть 
поселенці з Борщівщини.

Тепер ЛУКЖ розгорнула широку 
програму праці над тими музейними 
збірками. На тій підставі Епархіяльні 
Управи ведуть по відділах курси пи
сання писанок, вишивок, а Музей в 
Едмонтоні зладив цінну збірку таб
лиць із зразками українських стібів.

І. П.

Літературний 
Конкурс СФУЖО
У зв’язку з проголошенням висліду 

8. Літ. Конкурсу СФУЖО є запляно- 
вані Літературні Вечорі, що мають 
познайомити публику з нагородже
ними творами. Дня 2. грудня ц. р. від
бувся такий Вечір заходами Літ.- 
Мист. Клюбу при співучасті 20 Відді
лу СУА у Філядельфії. У дальшому 
відбудуться такі Вечорі у Ню Йорку, 
Дітройті, Шикаґо й Міннеаполісі.

8. Літ. Конкурс СФУЖО фундації 
Марусі Бек мав за тему літературний 
есей. Теперішній 9. Літ. Конкурс СФУ
ЖО є проголошений на вірш.

ЧАС ТО Г Р О ШІ !

ВКЛАДКИ ДО СФУЖО

Складові організації СФУЖО вне
сли свої обов’язкові оплати за 1967 р. 
Це були — Об’єднання Ж інок ЛВУ 
125 дол., Організація Українських Ж і
нок Бразилії 15 дол., Союз Українок 
Аргентини 10 дол.

Це були вплати в І. півроці 1967. У
II. півроці 1967 слідували дальші річ
ні внески складових організацій.

Це були — Союз Українок Аме
рики 315 дол., Організація Українок 
Канади 125 дол., Союз Українок Ав
стралії 66.72 дол., Об’єднання Укра
їнок Бельгії ЗО дол., Об’єднання У- 
країнських Ж інок Венезуелі 10 дол.

Щ ире Спасибі!

СПОМАГАЮЧІ ЧЛЕНИ СФУЖО

Окрім членок-прихильниць згурту
вались при СФУЖО також спомага- 
ючі члени, що вплачують річну 
вкладку 10 дол. У 1-му півроці 1967 
вплатили:

Марія Білозор, Марія йуртяк, Анна 
Глушевська, Ґез  Комішен, Людмила 
Демиденко, Віра Довгань, Допоміжна 
Секція при Укр. Легіоні, Торонто, 
Степан Дрозд, Магдалина Ж еребець- 
ка, Кет Карзан, Надія Кравс, д-р Лі
дія Іваницька, Міра Повх, Василь По
пович, Ірина Руснак, Ізидора Шла- 
пак, Ю віналій Шумський, Укр. Кред. 
Т-во „Будучність", Торонто, Й. Яспер.

ГУРТОК КНИГОЛЮБІВ У ДІТРОЙТІ 
Цей Гурток засновано в 1962 р. На- 

числює 12 членів під проводом п-ні 
Одарки Витвицької. Працював ожив
лено в останньому році. Докладно об
говорив книжку Докії Гуменної „Бла
гослови, мати!“, якої закупив 15 при
мірників. Окрім того прочитав і обго
ворив Н. Лазорського „Гетьман Ки
рило Розумовський“ і Людмили Кова
ленко „Далекі обрії“. Влаштував дуже 
успішний вечір Уласа Самчука. Член
ки Гуртка брали участь у підготові 
вистави Нового Театру „Камінний го- 
сподар“. Улаштували Виставку Кни
жок Жіночого Пера в жовтні 1966 р. 
Про дитячу літературу реферувала 
п-ні Гайда. О. В.

ЗАМ ОВЛЯЙТЕ КОМ ПЛЕТ 
Ж УРНАЛУ

ГРОМАДЯНКА
з років 1946— 1949 

—  5 чисел кош тує 1 дол. —

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Як треба відпочивати
Не всі люди знають, як треба 

відпочивати, та як правильно ор
ганізувати свій відпочинок. Як 
відпочивати це є особиста справа 
кожного, і це ще залежить від 
індивідуальної особливості люди
ни. Кожний вибирає той відпочи
нок, що йому приємний, але тре
ба знати, як користуватись від
починком, щоб зміцнювати здо
ров’я.

Дослідження фізіологів ствер
джує, що серце людини може ви
тримати 8-годинний робітний день. 
Надмірна праця викликає пере
втому, яка шкідлива для організ
му. Відомо, що всяка робота, чи 
то розумова, чи то фізична, не 
може без перерви продовжува
тись — а тому 24 години доби 
найліпше розподілити так: 8 го
дин праці, 8 годин сну, 8 годин 
для активного й пасивного відпо
чинку, та самообслуговування. 
Кожен відпочинок потребує пев
ного визначеного часу.

Дорослій людині треба спати 8 
годин, бо достатній сон повер
тає організмові сили і працездат
ність. Треба привчити себе в ви
значені години лягати спати та 
у визначені години вставати.

Наука фізіології людини роз
різняє дві форми відпочинку: ак
тивний відпочинок та пасивний 
відпочинок. Пасивна форма від
починку ■— це сон, або в день 
лежати і відпочивати. Активна 
форма відпочинку, це тоді коли 
людина переключається з однієї 
діяльносте на іншу, наприклад: 
зміна розумової роботи на фі
зичну.

Активний відпочинок може бу
ти такий: прохід, відвідування те
атру, відпочинок у парку, купан
ня, легка фізична праця, розва
ги та легкі спортові гри, читання. 
Але довго читати не треба, під 
час читання робити перерви й 
тоді робити різні фізичні вправи, 
чи прохід.

Прохід на свіжому повітрі ко

рисний не тільки вдень, а також 
необхідно ходити увечорі ЗО—40 
хвилин, щоб потім ліпше спати 
вночі. У людей, що мало руха
ються, ослаблюється серце. Його 
треба зміцнювати при помочі про
ходів або фізичних справ та зай
матись легким спортом. Людині 
необхідно щодня перебувати на 
свіжому повітрі найменше 2 го
дини.

Крім щоденного відпочинку лю
дина потребує ще щотижневого 
відпочинку. Щотижневий відпочи
нок найліпше проводити не в по
мешканні, а серед природи. Кож
ної неділі необхідно відвідувати 
церкву, бо релігійні люди бува
ють здоровішими і довше живуть.

Треба також використовувати 
і річний відпочинок, — це тоді, 
коли людина має відпустку з мі
сця праці. Помешкання й одяг за
хищають людину від несприятли
вих кліматичних умов, зате ізо
люють від корисних природних 
умов. Коли маєте вільний час, то 
відпочинок найліпше провести се
ред природи: в парку, над мо
рем, над річкою, над озером, в 
горах, в лісі. Зимою можна зай
матися зимовим спортом, а вліт
ку літнім спортом, а також лови
ти рибу, купатися в морі. Восени 
займатися полюванням, або зби
рати ягоди й гриби в лісі.

Старі люди повинні порадитись 
із лікарем, яким спортом можна 
їм займатися, бо вони не можуть 
дорівнюватись в зайнятті спор
том та фізичній праці, до молод
ших людей.

Для зміцнення здоров’я, ранком 
щодня після сну треба робити 
гімнастику, яка має прості махо
ві вправи для м’язів: ніг, рук, 
спини, та боків тулуба. Після 
гімнастики треба все тіло розтер
ти мокрим рушником, а потім су
хим ручником. В залежності від 
самопочуття, старі люди підби
рають індивідуально кількість 
вправ та темп виконання.

Позитивні емоції від спостере
ження природи, а також сміх, ве
селість, добрий настрій, все це 
допомагає відпочивати кожній 
людині.

Глибоко помиляються ті люди, 
які вважають, що нічого не ро
бити — це відпочинок. Лежання 
в день у ліжку ослаблює м’язи 
серця, організм не досить наси
чується киснем, накопичуються 
шкідливі речовини в організмі, а 
також накопичується товщ у тілі.

Сидячий спосіб життя людей 
також дуже шкідливий для здо
ров’я. Люди захоплюються теле
візором, але його треба помір
ковано використовувати та не 
зловживати їм. Досить однієї го
дини, щоб дивитися на телевізор
і то не щодня.

Доброю формою відпочинку є 
туризм та екскурсії в природу, 
що добре впливають на людину, 
бо вони зміцнюють здоров’я, а 
також зміна оточення дає при
ємні враження. Туризм у природу 
буває: пішеходний, на лещетах, 
водний, роверовий, автомобіль
ний. Різні форми туризму — це 
чудовий лік для нервової систе
ми і для всього організму.

Людина, як дитина природи, 
повинна використовувати всі мо
жливості, щоб своє дозвілля і 
свій відпочинок організовувати 
серед природи, щоб використати 
природні сили (природне оточен
ня, клімат, свіже повітря, сонце, 
воду), які допомагають мобілізу
вати фізичні і душевні сили ор
ганізму для зміцнення здоров’я.

Петро Чижик
викладач анатомії
і фізіології людини

Журнал для бабусі
З а в д я к и  п ід тр и м ц і н а ш и х  ч и т а ч о к  

м о ж е м о  в и си л ати  н аш  ж у р н а л  ц іл о м у  
р я д о в і с т а р ш и х  с ам ітн іх  ж ін о к  в  Е в -  
р о п і. В они  д у ж е  в д я ч н і з а  ц ю  р о з 
р а д у .

В о с т а н н ь о м у  часі в ід н о в и л и  п е р е д 
п л а т у  д л я  б а б у с і 34 В ід д іл  і з  К о г о в -  
з у  ( в ід  1964 р .)  і 54  В ід д іл  С У А  з  В іл- 
м ін ґт о н у  ( в ід  1962 p . ) .  Н о в о у ф у н д о -  
в а н у  п е р е д п л а т у  с т в о р и в  36 В ід д іл  
СУ А  у  Ш и к а ґо  т а  п -н і Р у т а  Г а л іб е й  
у  Н о р в о к у , К о н и . Щ и р е  С п аси б і!



Напередодні Різдвяних свят хо
четься поділитись думками, про 
те, як ті свята виглядали на При- 
дніпрянщині. Пригадується лиш 
■кілька років під час НЕП-у (Но
вої Економічної Політики), коли 
стіл виглядав справді по-святоч
ному. Гостинність є прикметою 
культурних народів і тому кожна 
українська господиня не жаліла 
ні праці, ні грошей, щоб якнай
краще прикрасити свій дім і як- 
найбагатше накрити святочний 
стіл. Українські жінки, часто без 
високої освіти і знань психології, 
розуміли, що добре підготовлені 
свята не тільки випромінюють 
радість у дітей, але й дають їм 
наснагу на ціле життя. Минають 
десятки років, а в пам’яті, як жи
ві: пахуча ялинка, святочний стіл, 
накритий найкращою скатерти
ною, а на ньому все гарно удеко- 
роване і смачне. Мочені маленькі 
кавунчики, яблука, різні закуски 
до напоїв, але обов’язково два 
роди шинки, вуджена і смажена, 
домашні ковбаси, паштети, сма
жена гуска з запашними, пече
ними, антоновськими яблуками — 
ну і звичайно різне домашнє пе
чиво — торти, медяник, завива
нець з маком, різні тістечка й 
обов’язково —■ пиріжки з м’ясом.

Згадуючи те, стараємось і в 
цій країні створити такий святоч
ний настрій. Слава Богу, живемо 
в достатку і можемо кожного ро
ку врочисто відсвяткувати наші 
свята. На прохання редакції На
шого Життя подаю кілька при
писів.

Пиріжки з м’ясом
П о тр іб н о  н а  р о з ч и н у  (о п а р у ) :

ІЬ і горнятка теплого молока 
% ф борошна (муки)
З кубики розмочених дріжджів

Н а т іс т о :

2 ложки масла
2 яйця

% ф борошна (муки)
1 ложечка солі

Н а н а ч и н к у :

1 ф привареного м’яса 
З твердо зварених яєць 
1 велика цибуля 
трохи перцю і солі

Приготувати розчину (опару) 
із борошна, дріжджів і молока, 
добре вимішати і поставити в 
тепле місце. Коли розчина піді
йде, тоді додати масло, 2 яйця 
і Уа. ф. борошна. Замісити на до
сить круте тісто. Місити так дов
го, аж почне відставати від руки. 
Поставити в тепле місце і дати 
підійти.

Начинка: Перемолоти приваре
не м’ясо на м’ясорубці, додати 
твердо зварені й посічені яйця, 
дрібно різану й підсмажену ци
булю, трохи перцю й юшки, в 
якій варилось м’ясо, солі. Можна 
додати трохи січеної зеленої пе
трушки або кропу.

Розкачати тісто на пів пальця 
завгрубшки і покроїти в кружаль
ця. Накладати холодну начин
ку і класти на помащений лист 
(бляху). Вироблені пиріжки му
сять ще раз підійти. Потім пома
стити їх жовтком і пекти у ви
грітій печі на 350°, приблизно 
25—ЗО хвилин.

Примітка: Борошна може бути 
трохи більше, ніж подано ( і у  
ф.), бо це залежить від величи
ни яєць.

Медяники
П о тр іб н о :

1 ф меду 
Уі ф масла 

1 унція тертих гвоздиків 
терта помаранчева шкірка з одної 

помаранчі 
трохи англ. перцю
1 ф борошна (муки)

Мід заварити з маслом, щоб 
раз закипіло. Додати до маси тер
ту гвоздику, терту помаранчеву 
шкірку, трохи запашного перцю 
або іншого запаху. Все добре ви
мішати і заварити в цій масі фунт

борошна, добре мішаючи. Коли 
ми все добре вимішали, поставити 
на цілу ніч до холодильника.

Наступного дня розтачати ті
сто на палець завтовшки і вироб
ляти різної форми медяники. Кла
сти на вимащений лист (бляху) 
і пекти у вигрітій печі при темпе
ратурі 300° Готові медяники 
можна подякувати помадковою 
або шоколядною склицею.

Примітка: Як приготувати скли- 
цю подано в Н. Ж. у березні і 
липні 1966 р.

Маківник 
П о тр іб н о  н а р о з ч и н у  ( о п а р у ) :

Щ  ф борошна (муки)
1 Уч горнятка молока
2 унції дріжджів 

Н а т іс т о :
1% ф борошна (муки)
1 горнятко цукру
5 яєць
1 ліска ванілі 

Уз ф масла 
% ложечки солі 

Н а н а ч и н к у :
1 ф маку
6 унцій меду

% горнятка цукру
1 горнятко січених оріхів

Зладити розчину (опару) з 
борошна, молока й розмочених 
дріжджів. Поставити в тепле міс
це, щоб підійшло.

Втерти жовтки з цукром і ви
мішати жовтки з розчиною, дода
ти цукор, решту борошна і сіль 
і добре вимісити. Під кінець до
дати масло і білки, вбиті на шум. 
Тісто поставити в тепле місце, 
щоб підійшло.

Начинка. Мак спарити окро
пом на пів години. Потім добре 
відцідити і змолоти два-три рази 
на м’ясорубці. Додати мід, цукор
і січені оріхи і добре вимішати.

Розтачати тісто на півпальця 
завгрубшки і наложити на нього 
верству маку. Звинути тісто в за
виванець і помастити жовтком. 
Покласти до бляшки і пекти у ви
грітій печі на 350° приблизно 
одну годину.

Гігієнічні й сучасні приписи 
НАТАЛІЇ КОСТЕЦЬКОЇ

Овочі й городина
можна замовляти в Централі СУА 

Ціна 60 ц.

Марія Ганіна

Готуємось до свят

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Вишивана скатерка 
Em broidered tablecloth

СКАТЕРТИНА

оа ціле поле скатерки поділити нп 
квадрати мережкою „прутиком". На 
рисунку вони назначені чорними лі
ніями. Такою ж мережкою закріпле
ний рубець скатертини.

Тоді приступити до вишивання мо
тивів. Вони получені з собою ма
ленькими „віконцями", що знаходять
ся в самому мотиві. На рисунку вони 
подані, як маленькі квадратики.

Буковинський взір
Хрестиковий взір виконаний нит

ками DMC у красках чорній ■ ■ ч. 
310, помідоровій /  /  / /  ч. 900, жовтій 

і зеленій о о о о .

D esign  for the tablecloth

Вишивану скатертину мріє мати 
чи не кожна молода господиня. Дехто 
дістає її від дбайливої матері в при
дане. А неодна молода жінка хоче 
сама її вишити, щоб могла застелити 
стіл для святочної гостини.

Сучасний смак каже дуже дбайли
во розміщувати вишивку, щоб її не 
було забагато. Найкраще розмістити 
її на середині, де можна її  бачити.
Мотиви класти в певному 'відступі, 
щоб не було перевантаження.

Матеріял. Найкраще годиться туг 
біле льняне полотно або панама від
повідної ширини.

Розміщення вишивки. Змірявши 
столову плиту, треба 'В ІД П О ВІД Н О  до 
ї ї  розміру розмістити вишивані мо
тиви. На рисунку композиція побудо
вана у квадратній формі, 3 на 3 мо
тиви, але можна протягнути- їх  3 на 
4, залежно від розміру скатертини.

Розмістивши мотиви (найкраще об
метати їх кольоровою ниткою), тре- Взір для скатертини

ВИШИВКА



У к р а їн с ь к е  х а р ч у в а н н я  м а є  б а г а т о  п р и х и л ь н и к ів  с е р е д  с в о їх  і ч у ж и х . 
К о ж н а  у к р а їн с ь к а  го с п о д и н я  х о т іл а  б  у д е р ж а т и  їх  у  с в о є м у  с т р а в о п и с і. Т о м у  
ш у к а є  д о р іг , щ о б  з м е н ш и т и  їх  к а л о р ій н іс т ь  т а  у п р о с т и т и  сп о с іб  р о б о т и . А д л я  
т о г о  є  б а г а т о  п о м іч н и х  з а с о б ів . Ц е  с т а р а є м о с ь  зб а гн у т и , п р о г о л о ш у ю ч и  К о н 
к у р с  н а  су ч асн и й  п р и п и с .

Н и ж ч е  п о д а є м о  н а д іс л а н и й  п р и п и с  н а  п е ч и в о . П р о х а є м о  н а д с и л а т и  су ч асн і 
п р и п и си  н а  з а к у с к и , ю ш к и , м ’яс и в о , г о р о д и н у  і п існ і с тр ав и .

Скорі капуснячки
П о тр іб н о :

1 пушка тіста “Butter Crescent
Flaky Rolls” (8 частин)

2 ф капусти
пів ложки масла
півтори ложки сметани
солі до смаку
К у п у ю ч и  т іс т о , з в е р н у т и  у в а г у  н а  

.д а т у . П о в и н н о  б у ти  с в іж е . Т р и м а т и  
в х о л о д и л ь н и к у  а ж  д о  в ж и т к у .. .

З в а р и т и  к а п у с т у , з м о л о т и  й в ід д у 
ш и ти  ч е р е з  ш м а тк у . З а с м а ж и т и  н а  
м асл і, д о д а т и  см е т а н у  й п о со л и ти . 
В т ер ти , щ о б  б у л а  о д н а  м аса .

В и й н яти  т істо  з  п у ш к и . В ісім  т р и 
к у т н и к ів  р о з л о ж и т и  н а  с т іл ьн и ч ц і й 
п о м асти ти  н а ч и н к о ю  з  к а п у с т и . Т о д і 
п е р е к р о їт и  к о ж е н  т р и к у т н и к  щ е  р а з , 
щ о б  в и й ш л о  16 к у с н и к ів . З в и н у т и  
к о ж е н , як  п и р іж о к . П о к л а с ти  н а  л и ст  
(б л я х у )  і в с у н у ти  д о  в и г р іт о ї п еч і 
н а  410 ст. П екти  10— 12 х в и л и н .

М о ж н а  н ач и н и ти  т а к о ж  м ’ясо м  а б о  
п о в и л о м .

Зміст XXIV річника
Г ІГ ІЄ Н А  І З Д О Р О В ’Я 

Д -р  О . Б е р е с т :  Пити чи не пити? V
Д -р  О. Б е р е с т :  ....................................  V
Р . М іх н я к : Приблизне денне

харчування старших III
— Чи ви курите? ................................  X
Д -р  Н. С о р о к ів с ь к а : Нещасливі

випадки у дітей ..............................  І
П. Чижик: Морські купелі ........... VII
— Чим корисна городина й са

довина ......................................... IX
— Як треба відпочивати ............... XI
Д -р  3. Я с ін ч у к -Ґ р іф ф о : Про

блема обмеження родини . .  IV
К о с м ети ч н и й  п о р а д н и к

О. С т ад н и к : Плями на шкірі VIII
—■ Про луску в в о л о с с і...................  III
Є. Я н к ів с ь к а : Як дбати про суху  

шкіру? .............................................  IV
— Дещо про парафінові маски IV
— Як опалюватись VI

Г О Р О Д Н И Ц Т В О

А . Б а р а н н и к : Невідома рослина IV
P . К о ц и к : Вічно зелені би л и н и ___ II
—• Мох у травнику IV
—■ Рудбекія ......................................... VI
П о р а д н и к : Дикий часник І

Земля для олеандра .....................  І
Чому листки опадають? II

Бузок і афр. фіялок ...................  НІ
Чому туї не ростуть? IV
Листя не розвивається ...............  V
Трійливі кімнатні рослини VI
Про фікуса й азалію ...................  X

А. Вовк: Про назви рослин VIII
ДОМАШНЄ ГОСПОДАРСТВО

М. Ганіна: Святочне печиво III
— Готуємось до с в я т ........................XI
Є. Котис: Яловичина .....................  VIII
JI. Мачук: Дещо про ю ш к и ...............V
О. С.: Відновляємо мешкання IV 
А. Сивуляк: Таємниця ш инки...........II
— Вживаймо більше городини VII 
С. Стечишин: Передріздвяні го

тування ............................................. X
3. Терлецька: Дріб у літі VI
— Телятина ........................................  IX
Тітка Марійка: Довкруги мішала II
— Чи прати двічі IV
О. Фацієвич: Сирники IV

П Р И П И С И
Городина

Баклажани смажені VII
Броколі ......................................  VII
Терчаники з кабачків .....................  VII
Фасолька зелена з беконом VII
Яйця в помідорах І

Закуски
Короп у маринаті І
Омлет із шинкою І
Шинка з майонезом І
Яйця в помідорах І

М’ясиво
Битки мінутні ......................................  X
Індичина, печена VI
Курка, холодець VI
Курка, потравна ................................ VI
Печеня січена з курятини...............  VI
Печеня з яловичини . . .  VIII
,.Пілав“ із телячої ечені .................  IX
Полядвиця у сметановій підливі VIII 
Січеники з грибами VIII
Телячий місток IX
Теляча потравка IX
Шинка П

Печиво
Капуснячки скорі XI
Маківник XI
Медяник ...................................................  X
Медяники XI
Паска вибаглива III
Паска звичайна III
Пиріжки . . . . ........................................... X
Пиріжки з м’ясом ..............................  XI
Торт оріхово-маковий .......................  X
Сирник український ........................ IV
Сирник американський IV

Риба
Короп у маринаті І

Салата з баклажан І
Салата з каусти II
Салата з телятини IX
Салата французька І

Ю ш к и
Борщ весняний V
Борщ скорий IX
Помідорова юшка V
Юшка з ягід V

Городничий 
порадник

АВОКАДО й  АЗАЛІЯ
1. П л ек аю  д е р е в ц е  а в о к а д о , в ж е  

в и с о к е  н а  п ів т о р и  я р д а . М а є  г а р н у  
к о р о н у , а л е  л и стк и  с п е р ш у  ж о в к н у т ь , 
т о д і ч о р н ію т ь  і в ід п а д а ю т ь . Я к а  н а  
т е  р а д а ?  Ч им  г о д у в а т и  р о с л и н у , я к у  
зе м л ю  л ю б и т ь  і я к  б а га т о  в о д и  п о 
т р е б у є ?

2. Я к  го д у в а т и  а за л ію , щ о б  у  х а т і 
ц в іл а ?

Ч и та ч к а  з  Ф іл я д е л ь ф ії

Авокадо потребує сильної і пропу- 
скальної землі. Листя жовкне з над
мірного підливання або невідповід
ного дренажу вазонка. Потребує зем
лі: 2 частини парникової, 1 частина 
городової, 1 частина торфу (піт-мос) 
і 2 частини піску. Улітку найкраще 
почувається r городі і тоді потребує 
багато води. Зимою підливаємо менш 
більш що два тижні. Земля у вазон- 
ку не сміє бути мокрою, лиш вог
кою.

2. Азалія потребує землі, зложеної 
по рівній частині з перегнилого листя 
(найкраще дубового або букового), 
торфу (піт-мос) і гострого піску. Пе
ресаджувати треба що 2—3 роки лиш 
весною. На спід дати добрий дрен, 
бо коли вода застоюється в вазонку, 
то нищить корінь. Літує азалія най
краще закопана в городі у пів-тіні, 
потребує тоді багато води. Принесе
на в жовтні до кімнати, потребує 
світлого місця, але не зносить пря
мого соняшного проміння і зміни мі
сця. Найкраще почуває себе в холод
ній кімнаті 50—60 ст., теплішої не 
зносить. Земля у вазонку весь час 
мусить бути вогкою, а не мокрою.

Азалія — це рослина торфовищ і 
дуже вражлива на вапно. Тому під
ливаємо її дощівкою або водою, по
збавленою вапна. Від належного під
ливання залежить її квітнення.

Якщо не ма^те землі з листя, то 
мусите придбати її в городника, по
даючи, що вона потрібна Вам для 
азалій. Роман Коцик
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EARTH AND HEAVEN 
(Nebo і Zemlya) 
Christmas Carol

Earth and heaven, earth and 
heaven 

Unite in rejoicing 
Men and angels, men and angels 
The glad tidings voicing:
Refra in:
This is Christ’s Birthday,
God incarnating,
Angels are singing,
Great King they’re greeting, 
Shepherds are kneeling,
Christ Child adoring .— 
Wonderwork revealing.
Bethlehem city, Bethlehem city 
Holds great celebrations:
Born of a virgin, born of a virgin 
Is the Savior of nations.
Refra in:
This is Christ’s Birthday,
God incarnating,
Angels are singing,
Great Kings they’re greeting, 
Shepherds are kneeling,
Christ Child adoring — 
Wonderwork revealing.

Translated from Ukrainian 
by Tetiana Shevchuk

Christmas Traditions
No doubt some of our readers 

w ill say that this topic has just 
about been exhausted, fo r in the 
pre-Christmas season almost ev
ery Ukrainian newspaper car
ries numerous articles on this 
subject.

But we do not wish to speak 
about the spirit of Christmas 
Eve, the bright lights of the 
Christmas tree, or the beloved 
melodies of the age-old Christ
mas carols. We all know about 
these, for they are memories of 
childhood and traditions which 
we have carried over into our 
own adult lives.

Christmas Eve remains dear 
to us for i t  is prim arily a fam
ily  holiday. Guests are ra rily  in
vited to jo in in the traditional 
solemn ceremony unless they are 
travelers or persons who have 
no families of their own. No one 
should be alone on this most 
holy night of the year.

Christmas Eve does not begin 
w ith the f irs t star to appear in 
the heavens, as is commonly be
lieved. I t  begins w ith  the carry
ing in of the wheat sheaf, the 
“ diduch,”  which is the symbol of 
the clan. I t  is believed tha t the 
souls of the ancestors dwell in 
the wheat sheaf and that these 
souls v is it their clan during 
Christmas. The “ diduch”  is 
placed in the place of honor un
der the holy icons where i t  re
mains until the New Year.

The head of the household and 
the eldest son are entrusted w ith 
the honor of bringing in the 
“ diduch.”  They are met at the 
door by the mother and the 
younger children. This ceremony 
initiates Christmas Eve.

The traditional foods, greet
ings, and carols all give Christ
mas Eve its special significance. 
Conversation is hushed and 
there is no loud laughing fo r the 
souls of the ancestors are pres
ent.

The most important food at 
the Christmas Eve supper is 
“ kutia”  or “ God’s food.”  As each 
member of the fam ily takes a 
spoonful of kutia, greetings are 
exchanged and predictions made 
as to the coming year’s harvest. 
In some parts of Ukraine the 
members of the household share 
a piece of white bread spread 
w ith honey.

A fte r supper, the children 
take some food to their grand
parents or godparents. This, 
again, symbolizes the continuity 
of the clan. The children are re
ceived warmly and are given 
food to take back to their par
ents.

The f irs t day of Christmas is 
shared w ith the fam ily outside 
the members of the immediate 
household. Married sons and 
daughters v is it the ir parents 
w ith their children. Happy con
versations and the children’s 
merry laughter ring through the 
house. Meat dishes are served, 
frequently accompanied by 
“ something to take the chill 
out.”  Christmas carols are sung 
in unison and the general at
mosphere is gay and happy.

The carolers make their 
rounds on the f irs t day of 
Christmas. They carry the joy
ous message of Christ’s b irth  
outside their immediate house
holds to the entire community.

Thus, from the in itia l observ
ance of Christmas Eve with in 
the fam ily unit the joy of Christ
mas soon envelopes entire cities 
and villages. The beauty of the 
traditional Ukrainian Christmas 
is a source of much happiness to 
those who understand its sym
bolism and its strong ties w ith 
the world of our ancestors.



Report at the Annual Meeting of the National Council 
Of Women for 1966-67

By Stefania Pushkar, President

During this period I visited 
our Eastern Branches in the 
USA and stressed the most im 
portant activities in which our 
membership should participate.

First, our objective was to 
reach young mothers and gain 
their interest in our day-center 
programs.

Second, to determine the pos
sibilities fo r the creation of new 
pre-school educational centers.

A t present our branches con
duct 18 day-centers for children 
from 3-5 years of age w ith an 
enrollment of approximately 600 
children. Financialy the centers 
are self-supporting,

Due to a great shortage of 
qualified teachers, we have or
ganized a 6-month training 
course fo r young mothers.

We are continuing our pro
gram of coping w ith teenage 
problems, which we s till consid
er as the most important for our 
families and our country. We 
consider i t  our obligation to give 
a helping hand to Ukrainian 
mothers in their endeavor to 
turn their children’s activities 
into useful and creative areas.

Therefore we are try ing  to 
introduce into our program the 
following:

1. Organizing arts and crafts 
youth clubs for the development 
of young ta lents;

2. Sponsoring programs of 
young talents on regional and 
national levels;

3. Organizing folk dance class
es fo r young children and social 
dancing fo r high school and col
lege students;

4. Organizing book clubs for 
children — w ith libraries fo r 
their proper age groups. Chil
dren are accepting this idea very 
well and we now have 3 such 
clubs operating as pilot projects.

In the field of Welfare our 
most urgent problem is helping 
elderly women, who, due to the 
language barrier, need our aid 
and advice.

We have established social 
service committee which in a 
short time have shown us a real 
necessity for their existence. 
This past year our Philadelphia 
office handled 231 cases of real 
need, and our help was of tre
mendous value. We are organiz
ing volunteer workers, which is 
quite a problem for us as 90% 
of our members are employed.

I am happy to report that our 
Ukrainian Folk A r t Museum is 
expanding. We are receiving val
uable objects of genuine folk art 
from our members and we now 
occupy the entire 4th floor of 
the Ukrainian Institute of 
America at 2 East 79th Street. 
You are all cordially invited to 
vis it our Museum.

We were most happy to co
operate w ith NCW-US in wel
coming Senora De Russi of Col
ombia who came to Philadelphia 
to become acquainted w ith  the 
American school system and al
so became interested in the Uk
rainian private schools. Our 
board members in Philadelphia 
were glad to share information 
w ith her about our organization.

We now stand on the thresh
old of an outstanding event 
which is to take place in NYC 
in November 1967, to comme- 
rate the 50th anniversary of the 
Ukrainian National Revolution 
which culminated in the crea
tion of the Ukrainian National 
Republic and the unification of 
all the Ukrainian lands previous
ly partitioned among several 
countries. I t  was also in 1917 
that the Ukrainian Constitution 
granted equal rights to Ukrain
ian women, and so this year we 
also celebrate the 50th anniver
sary of Equal Rights fo r Ukrain
ian Women.

New York City was the site 
of the World Congress of Free 
Ukrainians which was attended 
by Ukrainian delegates from 22

countries of the free world who 
spoke for the Ukrainians en
slaved under Communism. Uk
rainian women had their own 
day on November 15 at the Stat- 
ler H ilton Hotel and delegates 
from 10 countries including Aus
tra lia took part. Following the 
study sessions, a cultural pro
gram was presented in which 
our younger talents partic i
pated. Also on Saturday Novem
ber 18 a giant music and dance 
festival took place in Madison 
Square Garden.

These are some of the main 
points of our program, and we 
are glad to report that our or
ganization is growing. On No
vember 1st we w ill anounce the 
formation of our 95th branch.

In closing I  wish to express 
our deepest appreciation for the 
opportunity to cooperate w ith 
NCW-US in its far-sighted pro
grams which stimulate and guide 
us in meeting the urgent prob
lems of our times.

REPORT OF 
UNW LA BRANCH 58

The Olena Teliha UNW LA 
Branch 58 started the fa ll sea
son w ith September meeting at 
which the members decided on 
an art project for the “ Old 
World Market”  which was held 
on November 16-19 at the In
ternational Institute. The club 
members spent many busy, hap
py hours making poppies and 
other Ukrainian field flowers 
from crepe paper and tissue. The 
“ Old World Market”  is an in ter
national fa ir  which is held an
nually. I t  features Nationality 
Booths, native food dishes and 
hand-made objects, and ethnic 
musical programs. I t  is gay and 
educational and is enjoyed by 
people from different walks of 
life and all age groups.

The Chapter’s 20th Anniver-
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WHAT IS HAPPEING 
AT UNWLA?

Twelve new UNW LA Branch
es were founded since the X IV  
Convention in November 1965. 
A ll regions report increases in 
membership. Among the new 
Branches are two English-speak
ing ones: Branch 32 in Newark, 
N. J. (Mrs. Dorothy Lozowy, 
pres.) and Branch 80 in War
ren, Mich. (Mrs. Louise Saks, 
pres.).

Branch 64 in New York pre
sented an Exhibition of Chil
dren’s Creativity which was held 
from September 30 to October 
14. I t  featured paintings, col
lages, clay objects, ceramics, and 
embroidery. Some really talented 
young artists were discovered 
among the youngsters.

The Chicago Branches have 
acquired their own clubhouse. I t  
is located in the Security Sav
ings Company at 936 Western 
Avenue. A large number of 
guests attended the opening of 
the new clubhouse on September 
17.

UNW LA Branch 57 in Utica, 
N. Y. sponsored a course in 
Easter egg decorating. A t the 
conclusion of the course a com
petition was held for the p re tti
est egg. The f irs t prize was 
awarded to 7-year old Kathy 
Lykte j. Bohdan Koshykar won 
in the youth division, and Mrs. 
Jan Lykte j, Kathy’s mother, won 
in the adult division.

sary Dinner w ill be held in De
cember. We are proud of the fact 
that we have among us five of 
the original charter members: 
Ann Sedorak, Helen Sedorak, 
Nell Sosnowsky, Kay Risko, and 
Rose Slupecki.

In January we w ill have our 
Installation Tea at which the 
following newly-elected officers 
w ill be installed: Jenny Materyn, 
President; Julia Stoyko, Vice 
President; Nellie Martyn, Trea
surer ; Joan Gardy, Rec. Sec’y ; 
Ann Zablocky, Corr. Sec’y ; Jean 
FitzSimmons, Historian.

Olga Hubchik
Vice President

A REMARKABLE JUBILEE
In No. 7, ’67 of “ Our L ife ”  we 

have marked the Jubilee of a re
markable Ukrainian woman — 
Dr. Sophia Parfanowych of De
tro it, Mich. — civic leader, w r it
er, and physician, who is well- 
known and respected not only 
in her local community, but in 
Ukrainian communities through
out the Free World.

We, as UNW LA members, are 
appreciative of yet another as
pect of her many-faceted inter
ests, for Dr. Parfanowych is an 
active member of the UNWLA. 
She joined the Ukrainian wom
en’s organization in Lviv, in 
]926, and from that moment has 
served Ukrainian womanhood 
w ith her professional ability and 
her pen as well. Upon immigra
tion to the U. S. in 1949, her 
f irs t civic contact — outside the 
Ukrainian Medical Association
— was the UNWLA.

Much can be said about her 
lite rary work. She f irs t began 
w riting  in the 1930’s — mostly 
short sketches about the suffer
ings of “ everyday people.”  In 
1939 she published a collection 
of these sketches entitled “ Value 
of L ife ,”  in which she described 
her observations among her 
patients. She also wrote an 
account of her travels entitled 
“ A t the Crossroads,”  and then 
turned her attention almost en
tire ly  to animal stories. She 
wrote about a cat in “ Loyal 
Friend,”  and about a memorable 
dog in “ That Is How He Was.” 
In “ I  Love the Blairs’’ she de
scribed the animals of the Amer
ican Midwest. Most recently, So
phia Parfanowych has turned 
her attention to her car, de
scribing her car trips in “ Carry 
and I ” , excerpts from which 
have already been printed in an 
English translation in our maga
zine.

In this brief sketch of this 
tru ly  remarkable woman, we 
have, hopefully, familiarized our 
readers somewhat w ith her life  
and work. In future issues of 
“ Our L ife ,”  we w ill reprint in 
English translation excerpts 
from writings. For Dr. Parfano
wych, in addition to her creative

work, is keenly aware of the 
need fo r good English-language 
translations of Ukrainiaii auth
ors. In 1966 WFUWO initiated 
the f irs t of a series of literature 
in translation competitions f i 
nanced by Sophia Parfanowych 
to encourage young bi-lingual 
translators to try  their hand at 
the translation of Ukrainian 
writings into English.

NEW SCHOOL OF 
UKRAIN IAN  DANCE

Ballerina Nina Sulyma is con
ducting two Ukrainian dance 
schools in New York City and 
Bridgeport, Conn.

For a better understanding 
of dance, the ballerina prepared 
a special booklet which was 
made available to all students. 
The booklet explains all the ba
sic dance steps and describes in 
detail the four most popular 
Ukrainian folk dances — the ho
pak, metelycia, kolomyjka, and 
hahilky. A special record fea
turing 12 Ukrainian dances is 
also available.

O U R  L I F E  
Edited by Editorial Board 

Published by the Ukrainian  
National Women’s League 

of America, Inc.
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Mrs. Sofia Parfanovyc'h, M.D.



О лена Ц егельська

Несподіваний гість
Таня наймолодш а в родині, але 

яка ж вава, яка помічниця мамі! 
Го-го! Вона ж одинока сестрич
ка між старшими братами. От, 
сьогодні, на Свят-Вечір вона все 
дістає доручення від мами, н а
приклад —  виглядати перш ої з ір 
ки на небі. Таня розхухала одну 
зам ерзлу  ш ибку. І ледве вспіла 
повідомити маму про появу  з ір 
ки, коли пролунав наказ:

—  Таню, накривай до столу, до 
С вятої Вечері! А не забудь  п о 
класти під скатерку в ’язки сіна, 
що ї ї  татко приготував. С катерть 
візьмеш  виш ивану, що вж е там 
приготована. Також , як каж е зви 
чай, поклади на всіх чотирьох р о 
гах стола по зубчику  часнику під 
скатерку. Це на те, щ об ми були 
здорові, як цей часничок.

—  Д обре, мамо, вж е знаю  все! 
І вже побігла до їдальні. Т ут ско
ро виконала доручення, бо все 
було заздалегідь приготоване.

—  А ще що, мамо? —  спитала.
А мама чомусь задум алась і не

скоро відповіла.
—  Гм, —  і ще поклади одне 

накриття по м оїй  правій стороні!
—  Чому, мамо? Чи буде в нас 

якийсь гість? —  здивовано з а 
питала Таня.

—  Ні, не буде в нас гостей 
сьогодні. Свята Вечеря, Таню, це 
свято кож ної родини і вона стй- 
рається бути разом. Хіба, щоб 
був хтось бездомний чи в дорозі, 
тоді й його запрош ую ть, щоб 
був у родинному крузі. Але ти 
знаєш , ми сподівалися твого най
старш ого брата П етруся, що там 
вою є в далекій  країн і, за  морем. 
Він ранений, леж ить у ш питалі і 
здавалось, що на Р іздво зм ож е 
прибути. Та тиж день тому ми 
одерж али листа, що він уж е ви
дуж ує, але це далека дорога й 
лікар йому щ е не дозволив їх а 
ти. Тому накрий, донечко і для 
нього, нехай нам здається , щ о 
він із нами.

І от Таня знов у їдальні. З а 
дум алась —  де мало б бути це 
накриття. Мама к азала  —  по п р а
вій стороні. Стала на мамине 
крісло і помахала правою  рукою .

—  Ага, це буде тут. І п окла
ла ще одно накриття.

За  хвилину вж е ціла сім’я з і
бралась докруги  святочного сто
ла. Батько й мати почали діли
тись проскуркою , помащ еною  м е
дом. Мама взяла кусник, п оц ілу
вала і поклала на тарілку свого 
сина Петра.

А тут ледве всі піднялися до 
молитви, коли залунав дзвінок 
при вході. Таня, як наймолодш а, 
побігла до вхідних дверей, до 
своєї розхухан о ї шибки, але две
рей не відчинила.

—  Мамо, —  кликнула зади ха
на, —  це якийсь старий із боро
дою  при палиці..."

—  Не може бути? —  зд и вува
лась мама. —  Та це ж... —  і п о 
бігла до дверей, а за  нею й інші 
та миттю окруж или і стали обій
мати несподіваного гостя, сина 
і брата Петра. П оказалось, що 
це дійсно був він. Але який зм ар
нілий, небритий, якийсь цілий не
мов у пилюці!

—  В останньому моменті лікар 
дозволив мені їхати  разом  із ін
шим товариш ем. Він у наш ому 
місті відлучився, бо вж е був п е
вен, що я сам до їду . А я не мав 
часу поголитись та в старому 
однострою  прибув отак, щ об вас 
із Свят-Вечором поздоровити.

— ■ П етре, П етруню , які ми рлді
—  всі вигукували на переміну. 
А мама лиш мовчки обіймала і 
цілувала його.

П етро попросив, що перед ве- 
черою  хоче помитись після до
роги. А татко : —  Я тобі, Петре, 
допомож у!

О бидва попрям ували до лаз- 
нички. Мама подала їм чисте біл
ля і домашній халат П етра, Таня 
домашні капці. П етро скинув із

себе однострій і лишив на порозі. 
А тут хлопці стали його р о згл я 
дати.

—- Ти бачиш, який цей одно
стрій знищ ений? — ■ сказав брат 
О рест до Ю рка. —  Н апевно П е
тро мав його на собі цілий час! 
Це не ж арт так воювати!

—  А це що таке? —  спитав 
Ю рко, показую чи на груди.

—  Це медалі! Ця темна, брон
зова —  це нагорода за  якийсь 
подвиг, а та блискуча срібна за 
якусь більш у заслугу . Недаром 
наш брат ранений...

—  А звідкіля ти про це так 
добре знаєш ?

—  Як то звідки? Мені про те 
розказували  у школі. О, як я 
виросту, то також  піду воювати 
за волю України.

Так вони гуторили, а мама тим 
часом засувала до гарячо ї печі 
страви, щ об не захололи. А Таня 
пальчиком витирала зі сло їка 
останки меду, що його домішали 
до куті.

Коли нареш ті П етро вийш ов із 
лазнички, відсвіжений, п ереб ра
ний, ну, не той самий, вхопив 
Таню на руки і сказав:

—  Ну, де ж  той старий із бо
родою ? П ізнаєш  брата?

—■ О, мій братіку, П етрусю ! 
засором илась Таня. —  Як я тебе 
не впізнала!

Коли всі знов згромадились б і
ля стола, П етро побачив на своє
му тарелі п росф ору і сказав:

—  О, м атуся не заб у л а  про 
п росф ору для мене! Встав і піді
йшов до батьків:

—  Віншую вам, мої дорогі, і 
вам, мої браття і тобі, сестричко 
з тим Різдвом Христовим і б а
ж аю  щ астя, зд оров’я і многих літ! 
Д ай нам Бож е, дочекати від Н о
вого Р оку  до Б огоявлення, від Бо- 
гоявлення до Воскресення, рік на 
рік, доки нам Господь призначив 
вік.

Всі були дуж е зворуш ені, а м а
ла Таня мало не плакала —  ах, 
бо як це вона не впізнала свого 
найстарш ого брата! А по вечері 
всі разом заколядували .

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



3. п.
Олесин лист

Олеся встає раненько, коли всі 
ще сплять. Давніше вона бігала, 
кричала і будила всіх у хаті — 
маму, тата і братчика Богданка. 
Вони нарікали, бо хотіли ще го
динку поспати. Пізніше вже й 
сварили. Дівчинка вставала часом 
із сонечком та пташками, а стар
шим треба було відпочати — за- 
ки підуть до праці, чи до школи.

—■ Олесю, — казав Богданко, 
■— ти ходиш до садочка тільки в 
суботу і можеш відпочивати кож

ного дня. Рано бався тихенько 
і нас не буди!

— Вона може також співати — 
додав тато, — нам буде приємно 
будитись, коли почуємо гарний 
голосочок Олесі.

І дійсно. Олеся рано трошки 
поспівала, а тоді вже допомагала 
мамі робити сніданок і порядку
вати в хаті. Тато пішов до праці, 
а Богдан до школи. Пізніше мама 
читала їй казочку, а тоді дівчин
ка бавилася, а мама писала листа.

— Нині я пишу до тети в Ав
стралії — пояснювала доні. — 
Ми приїхали з України сюди до 
Америки, а тета і вуйко замешка
ли в Австралії. Мама також ко
лись була малою дівчинкою і жи
ла в Україні, а пізніше ціла ро
дина роз’їхалась до різних країн. 
Богданко вміє показати на мапі, 
де живуть усі тітки та вуйки.

Олесі найбільше цікаві ті, що 
живуть в Австралії. Про них усе 
розпитує, пересилає привіт ті- 
точній сестричці, Христі. Одного 
дня Олесі забажалося теж напи
сати листа, так як мама. Попро
сила паперу, принесла свої олів
чики та крейдки, поставила по
душку на крісло і вже замахну
лась... Та забула одне — вона ж 
ще не вміє писати так, як мама. 
Знає лиш о та і, а це трошки 
замало. Дуже їй сумно стало і 
дівчинка стала плакати. Прибігла 
мама, розпитала, що сталося, об
терла слізки і потішила.

— Знаєш що, Олесю, гіточній 
сестричці Христі тяжко було б 
читати такого довгого листа, як 
пишуть старші. Вона ходить до 
першої кляси, читати й писати 
уміє лиш трошки. Але напевне 
втішиться, коли ти їй листа на
рисуєш!

О, то чудово! Олеся вміє гар
но рисувати. Наперед нарисувала 

себе, дівчинку з кіс
ками. Потім хатку і 
дерева. Вони без ли
сточків бо наближа
ється зима. Пробува
ла рисувати песика 
сусідів, але то тяж
ко, бо він все скаче. 
Краще нарисує свою 

кицю, що все 
дрімає і не хо
че бавитися.
На кріслі но

ва суконочка, 
приготована на 
завтра до са
дочку, а на вік
ні квіти, які що
дня підливає ко

новочкою. Вже Олесі 
тяжко сидіти, трошки 
болять пальчики. На
рисувала ще свою руч
ку — так помахає Хри
сті па, па!

Мама вложила Олесиного ли
ста до коверти, наліпила значок,

а тоді одягнулися і пішли вкину
ти до поштової скринки.

Тепер Олеся як рано збудиться, 
то бавиться тихенько і співає, але 
має теж нове зайняття — вигля
дає листоношу, коли то він при
несе відповідь з далекої Австра
лії від Христі.

ҐНОМИКИ-МУЗИКИ
(Казочка перед сном)

В кожнім домі під вікном 
Десь живе у нірці ҐНОМ.
Чи один, чи може й сто —
Ще не бачив їх ніхто.

Люди кажуть: кожний ґном 
Має шапочку з пером,
Личко із горішка 
Ще й тоненькі ніжки.

Хоч малі вони, малі —
Та завзяті скрипалі:
Кожний вечір перед сном 
Грають дітям під вікном.

Грають-грають для малять: 
Для дітей і зайченят,
Для жучків і їжачків,
Для найменших малючків.

Наші гномики улад 
Грають-грають для малят:
Хто у  ліжечко вже ліг —  
Може ще й почує їх?..

Леонід Полтава

ЯЛИНОЧКА

Ялиночко зелена,
ти як прийшла до мене?
Придибала сама?
Лишайся в нашій хаті, 
грій віти волохаті, 
бо за вікном зима.

Святкуй разом із нами. 
Бальонами й зірками 
тебе приберемо.
Почепимо синичку 
і білку невеличку, 
горішка їй дамо.

Жива пустунка білка 
Дивитиметься з гілки 
до нас крізь шибку-скло, 
як будемо ми грати 
і колядки співати, 
щоб радісно було.

Л. Гадай.

Замовляйте збірнички 
ЗОЛОТЕ ПАВУТИННЯ 
С Р І Б Н А  З І Р К А  

С Н І Г О В А  Б А Б А  
С Н І Ж И Н К И  

Впорядкувала М. Юркевич
—  Ціна 50 ц. —  

Замовляти в Централі СУА



Вісті з Централі
Постановою Гол. Управи СУА 

з дня 8. жовтня 1967 p. XV. Кон
венція СУА відбудеться в днях
5,— 7. липня 1968 р. у Шикаґо. 
В тій цілі створився у Шикаґо 
Конвенційний Ко.мітет, склад яко
го буде незабаром поданий до 
відома. Окружні Ради і Відділи 
СУА прохаємо достосуватись у 
своїй праці до реченця Конвен
ції.

Грудень — це місяць дитячої 
книжки на терені СУА. Щоб її 
належно поширити, вступаємо у 
співпрацю з Двомісячником Ди
тячої Книжки Об’єднання Праців
ників Дитячої Літератури. Стара

ймось підтримати цю кампанію та 
й при підготові дарунків на св. 
Миколая й ялинку ставимо дитя
чу книжку на перше місце.

1 Відділ СУА повідомив нас про 
засновання Дитячої Світлички при 
школі українознавства в Асторії. 
Світличку провадить п-ні Наталія 
Хоманчук, культ.-освітня рефе
рентна Окр. Ради СУА. До Світ
лички записалось 17 дітей. Це є 
єдина Дитяча Світличка в окру
зі Ню Йорку. 1 Відділ СУА віта
ємо з таким успіхом, а п-ні Хо
манчук бажаємо сил у дальшій 
праці!

Ще не всі Відділи зложили 
свою пожертву до Музейного 
Фонду. А Музей Нар. Творчости 
СУА в Ню Йорку став поважною 
станицею української культури. 
Його утримання і покращання ви
магає всіх наших сил. Тому ко
жен Відділ СУА повинен зложити 
свій даток на ту ціль.

Відділи СУА одержали виказки 
своїх оплат. Прохаємо вплатити 
належність за біжучий рік. Перед 
нами XV. Конвенція СУА, яка ви
магатиме всіх наших сил. Тому 
радимо вже тепер впорядкувати 
засоби Відділу так, щоб можна 
було в цій Конвенції взяти 
участь.

ЕКЗЕКУТИВА СУА

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 

бл. п. Ольги Пригоди, дочки нашої 
членки п-ні Катерини Дубас і сестри 
нашої членки п-ні Анни Дубас, актив
ної в громадському житті, складаємо 
5 дол. на Фонд „Мати й Дитина“.

Управа 28 Відділу СУА 
у Нюарку

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Теклі Голуб, матері нашої дов
голітньої голови п-ні Ангелини Ба- 
нах, складаємо 5 дол. на Виховний 
Фонд СУА.

Членки 41 Відділу СУА 
у Філядельфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Марії Мудрак складаємо 10 до- 
лярів на Музей Нар. Мистецтва СУА 
в Ню Йорку, а її дочці й нашій дов
голітній членці п-ні Марії Карпевич 
висловлюємо наше щире співчуття.

Управа 64 Відділу СУА 
в Ню Йорку

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Ольги Фацієвич, голови Гуртка Кни
голюбів, складаємо 12 дол. на вбогих 
сиріт у Бразилії

Членки Гуртка Книголюбів 
у Філядельфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Ольги Фацієвич, незабутньої 
голови Гуртка Книголюбів у Філя
дельфії, складаю 5 дол. на фонд Ма
ти й Дитина

Лідія Бурачинська, Філядельфія

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Леополька Левчука складаю
5 дол. на пресовий фонд Н. Ж. і всій 
родині висловлюю щире співчуття.

Іванна Бенцаль, Ню Йорк

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Ольги Фацієвич складають 10 дол. 
для вбогих дітей у Бразилії

Марта і Ярослав Сидорі 
сестрінка з чоловіком

В ПАМ’ЯТЬ четвертої річниці смер- 
ти нашої дорогої матусі бл. п. Марії 
Рак складаємо 10 дол. на передплату 
для бабусі

Віра Бручковська 
Надія Антонишин

Своєчасно внесена передплата 
дає здорову фінансову підставу 
видавництву.

ДЛЯ МУЗЕЮ НАР. ТВОРЧОСТИ СУА
Знов наспів цілий ряд цінних виши

вок і тканин. Наш Музей збагачується 
в експонати, що зроблять із нього ве
ликий осередок нашої народньої 
культури.

Прибула ціла збірка народніх виро
бів з осередків українського поселен
ня в Боснії. Це є червона скатертина 
„парток“, і дві такі ж самі білі, ткані 
в смуги. Три рушники з полотна і ча
стина пішви на перину, все ткане в 
смуги. Дуже стара червона скатерка, 
підтичка з білого полотна, звичайний 
білий рушник для щоденного вжитку.

Цю збірку роздобула і переслала 
нам п-ні Оксана Дучимінська з Мюн
хену.

Частину поліської спідниці, ткану 
у різнокольоровий взір та взористу 
долішню частину рукавів із Підляшшя 
пожертвувала п-ні Марія Дашо з Фі
лядельфії. Речі наспіли з тих околиць 
України.

Верету з Волині, ткану у чорні та 
фіолетні смуги й серветку, виконану 
полтавським настилуванням, пожер
твувала п-ні Стефанія Савицька-Мат- 
чак із Філядельфії.

Щиро дякуємо за ці пожертви!

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ 
У статті „Український Тиждень на 

ЕКСПО“ з вересня 1967 пропущено 
через недогляд згадку, що до Діло
вого Комітету підготови Українсько
го Тижня належали, окрім вичисле
них у статті жіночих організацій, та
кож Об’єднання Жінок Ліґи Визво
лення України і Жіноча Ланка при 
Осередку СУМ у Монтреалі. Ці оби
дві організації були господарями про
грами: ввечорі першого дня ОЖ ЛВУ, 
а ввечорі другого дня Жіноча Ланка 
СУМ. За недогляд перепрошуємо.

ПОЖЕРТВА 
З нагоди посвячення пам’ятника на 

могилі бл. п. Володимира Дорошенка, 
директора бібліотеки НТШ у Львові, 
що відбулося 7. травня ц. р. на цвин
тарі в Бавнд Бруку, складаю 10 дол. 
на Осередок НТШ у Сарселі.

Лідія Калашнюк, Кемден

Г Р О М А Д Я Н К А
з 1946— 1950 pp.

5 чисел коштують 1 дол.
Замовляти в Централі СУА.
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РІЧНІ ЗБОРИ ГОЛОВНОЇ УПРАВИ
(Докінчення)

С у с п іл ь н а  О п ік а . Ця ділянка не 
мала належного проводу, бо рефе
рентка на початку каденції уступила. 
Натомість Бюро Сусп. Опіки, що йо
го відкрив у Філядельфії ЗУАДКомі- 
тет під керівництвом п-ні Олени Ло- 
тоцької, почесної голови СУА, пока
зало нам шлях. Є велика потреба в 
суспільному порадництві. Для цього 
потрібна фахова сила, що скеровува
ла б потребуючих до відповідних 
американських установ і допомогла б 
їм там. У кожному нашому осередку 
може таке Бюро постати з допомо
гою всіх наших організацій, що зай
маються сусп. опікою. Завданням 
СУА було б творити при Бюрі Гур
ток Добровільної Жіночої Помочі, 
що виконував би допоміжну службу 
при Бюрі Сусп. Опіки (пп. О. Ло- 
тоцька, І. Падох, І. Бенцаль, Рожан
ковська, Шандра).

Обговорено також діяння Фонду 
П’ятсот, що допомагає поворотцям із 
заслання.

Постанова відкриття Дому для 
Старших відсунена тому, що у Філя
дельфії такий дім закупив ЗУАДКо- 
мітет і таку оселю будує тепер укр. 
катол. дієцезія. Цю можливість тепер 
бере до уваги Окружна Рада СУА в 
Дітройті, яка зібрала вже поважний 
будівельний фонд (д-р Єржківська, 
С. Пушкар, Вокер, Рожанковська).

З в ’я зк и . Головна увага була при
свячена взаєминам із Ген. Федера-

3 AM  ІС Т Ь  П О Д Я К И  

З а м іс т ь  п о д я к и  н а ш и м  д о р о г и м  
ч л ен к ам  56 В ід д іл у  СУ А , щ о  в ід в ід а 
л и  м ен е  п ід  ч а с  н е д у г и  в  ш п и тал і, 
с к л а д а ю  5 д о л . н а  Ф о н д  „М ати  й  Д и 
т и н а " .

Ір и н а  Г р у ш к е в и ч , Д іт р о й т

Щ Е Д Р А  П О Ж Е Р Т В А

З  н а г о д и  н е с п о д ів а н к и  в  д е н ь  у р о -  
д и н  п -н і П е л а г ії  К у ч к у д и , щ о  ї ї  в л а 
ш т у в а л и  с в о я к и , в о н а  п о ж е р т в у в а л а  
150 д о л . н а  т а к і  ц іл і: Н а  С в іто в и й  
К о н гр е с  В іл ь н и х  У к р а їн ц ів  50 д о л ., 
н а  у к р . к а т о л . ш к о л у  ім . св . Ів а н а  
Х р е с т и т е л я  в  Н ю а р к у  5 0  д о л ., н а  п р е 
с о в и й  ф о н д  Н а ш о го  Ж и т т я  50  д о л . 
Ц е  га р н и й  д о к а з  г р о м а д с ь к о ї  г о т о в о -  
с ти  й с е р д е ч н о ї ж е р т в е н н о с т и . Щ и р е  
С п аси б і!

цією Жін. Клюбів. Устійнено, що 
представництво в місцевих Федера
ціях повинно бути одне. Там, де вже 
є закріплені Окружні Ради, вони по
винні залишитись. А де є відповідні 
Відділи, особливо англомовні, то тре
ба їх до того уповажнити. Одначе 
кожне представництво повинно йти 
в порозумінні з Окр. Радою (пп. Дя- 
ченко, Пушкар, Душник, Вокер).

Окрім того обговорено інші кон
такти, що насуваються. Це є наша 
участь у Музею Іміграції, що засно
вується у стіп Статуї Свободи. Слід 
відгукнутись на запроектований День 
Жалоби 5. листопада ц. p., що про
водить організація „Сітізенс фор Фрі- 
дом“. У теперішній акції провірки 
ситуації негрів можуть скористати і 
національні меншини, коли подбають 
про провірку шкільних підручників 
(пп. Душник, Вокер, Пушкар).

Пресова ділянка. Поновно ствер
джено, що про наші осяги і нашу 
проблематику замало пишеться в 
пресі. Не маємо вправних дописува- 
чок, що хотіли б займатися тим. То
му необхідно влаштовувати пресові 
семінарі, які вишколювали б пресові 
сили (пп. Бурачинська, Пушкар, Во
кер).

Багато побажань висловлено до 
журналу Наше Життя. Це були:
1. Осяги округи слід обговорити в 
редакційних статтях, а не в звідом- 
леннях (п-ні Шандра). 2. Впровадити 
колюмну голови, де вона висловлю
валася б до біжучих подій (п-ні Во
кер). 3. Для звітів Окружних Рад і 
Відділів встановити певну черговість 
(п-ні Шандра). 4. Англомовні сторін
ки довести до того самого розміру, 
що перед тим (п-ні Вокер).

Окремо обговорено бюлетені, що 
їх повинні видавати Окр. Ради (п-ні 
Дяченко).

Господарські справи. Увагу для 
цієї ділянки виявлено постановою ви
дання куховарської книжки. Та окрім 
того референтура повинна поширити 
господарські покази, що дуже заці
кавлюють членство. їх треба спря
мувати також на дівчат-підлітків, що 
хотіли б навчитися варити. Це допо
може нам також скріпити контакт із 
молоддю (пп. д-р Єржківська, Пуш
кар, Бенцаль).

Окрім того редакція Н. Ж. розпо

чала Конкурс Сучасного Припису. 
Побажано було б, щоб ця референ
тура спільно з референтурою нар. 
мистецтва випрацювала зразки влаш
тування українського мешкання (пп. 
Пушкар, Душник).

Ф ін ан си . Фінансовий звіт відчитала 
п-ні Анна Сивуляк, касієрка. Аналізу 
поодиноких рахунків провела голова 
п-ні Пушкар. Присутні висловлювали 
свої запитання чи завваги, що торка
лись поодиноких рахунків. Фонд 
Зв’язків і Репрезентації не покриває 
потреб, пов’язаних із зв’язками і то
му його треба більше пропагувати 
(п-ні Падох). Стипендійний Фонд 
треба сполучити в один і привернути 
йому давніше призначення — стипен
дії для дівчат, що мають успіх у 
студіях (п-ні Вокер). Збірку^на ви
дання „Хронологія життя і творчости 
Лесі Українки" треба продовжувати 
і Відділам про те пригадати (п-ні 
Чапленко). Журналові Наше Життя 
бракує оголошень, їх повинні при
дбати Відділи (п-ні Рожанковська).

Слідував з в іт  К о н тр . К о м іс ії, яка у 
складі голови п-ні К. Пелешок і чле
нів пп. Іванни Бенцаль, Ольги Мус- 
саковської і Марії Баб’як перевірила 
книги Централі та знайшла все в най
кращому порядку. Контр. Комісія 
зайняла своє становище до певних 
фінансових справ, що й висловила 
в звіті. На кінці зложила подяку Ек- 
зекутиві за справне ведення своїх 
завдань.

Слово забрала голова п-ні Пушкар, 
висуваючи питання про те, де повин
на відбутись чергова XV. Конвенція 
СУА. Більшістю голосів ухвалено 
провести її  в Шикаґо.

Слідувала обширна інформація про 
Ж ін о ч у  С ес ію  С в іт о в о го  К о н г р е с у  
В іл ь н и х  У к р а їн ц ів , яку уділила п-ні 
Пушкар. ї ї  скликала Світова Федера
ція Українських Жіночих Організацій 
(СФУЖО), звертаючись до всього 
українського жіноцтва у вільному 
світі. На нас, як мешканках цієї кра
їни, тяжить обов’язок допомогти її 
якнайкраще провести.

Цим закінчились дводенні наради 
Гол. Управи СУА. Приміщенням і хар
чуванням усіх членок зайнялась Окр. 
Рада СУА. Господарські референтки 
Окр. Ради пп. Вероніка Гречулевич, 
Леонтина Петрович і Пелагія Мали-



новська вложили багато праці в це 
діло. Але найбільша подяка належить 
п-ні Олені Слюзар, яка з доброї волі 
погодилась наглядати за виданням 
обідів і вечері та збагатила страво
спис своїми вкладами.

Уконституувалась також Номін. Ко
місія і відбула своє перше засідання 
під головуванням п-ні Катрі Пеле- 
шок, голови Контр. Комісії.

ДІТРОЙТ, миш.
Звіт із Програмової Конференції 

Окружної Ради СУА

Дата: 13. травня 1967.
Конференцію підготовили: п-ні JI. 

Колодчин, організаційна референтка, 
п-ні О. Омецінська, культ.-освітня 

,реф., п-ні Р. Дигдало, виховна реф.
До участи запрошено Управи всіх 

Відділів Округи.
Ціль конференції: Подати напрямні, 

як плянувати і переводити у Відділах 
програми таких референтур, як: ор
ганізаційна, культ.-освітня й виховна.

Завдання: Подати присутнім інфор
мації, де діставати і як використову
вати деш еві і дарові інформаційні ма- 
теріяли, як: книжки, фільми, фільмо
ві стрічки й ін. Де можна діставати 
доповідачів на різні суспільні чи го
сподарські теми.

Переведення: Усі три референтки 
подали в коротеньких вказівках, що 
мають робити Відділи для успішного 
переведення програми.

а) Організаційна референтка ствер
джує, що членство не тільки треба 
приєднувати, але відповідно підгото
ваними програмами його зацікавити 
й активізувати.

б) Культ.-освітня: Пізнавати й по
ширювати українську культуру серед 
своїх і чужих. Зокрема плекати її в 
своїй хаті.

в) Усвідомити членство та Управи 
Відділів, що праця членки над собою 
і праця Відділу над поглибленням 
знання членки є дуже 'важливою д і
лянкою в програмі СУА. Краще по
інформована членка є кращою маті
р’ю, дружиною і суспільною одини
цею. (Кому більше дано, цей може 
більше дати!).

Матеріяли:
а) Подано джерела, де в Дітройті 

можна роздобути дарові фільми, по
каз хатніх декорацій, чи підготовлен- 
ня добірних страв у короткому часі 
і т. п.

б) Подано список книжок (бібліо
графію) на виховні теми.

в) Висвітлено фільм, як практичне 
застосування одного з можливих за 
собів: „Перебільшене почуття страху 
в дитини і як його трактувати".

Висновки: Програми сходин чи ім
през Відділів, попри свій ідейний 
зміст, мусять бути достосовані до на
шого часу, бути інформативні своїм 
характером та достосовані до заці
кавлень членства. Програма праці 
СУА є така різноманітна, що при 
найрізнородиіших зацікавленнях мож
на щось цікавого для себе знайти. 
Тільки Управи Відділів несуть перед 
членством відповідальність за пляно- 
вість і якість своєї програми.

Рома Дигдало, виховна реф.
Окр. Ради СУА в Дітройті

СИРАКЮЗИ, Н. И.
Вечір Жіночого Пера

Дня ЗО. вересня 1967 р. відбувся 
Вечір Ж іночого Пера, зорганізований 
Рочестерською Окр. Радою СУА. На 
залі було виставлено твори наших 
жінок-письменниць на еміграції.

Голова О кружної Ради п-ні Когу- 
тяк відкрила Вечір і представила нам 
письменницю Дарію Ярославську, яка 
була така ласкава, що завітала до 
нас, та привітала присутніх.

Виступ був попереджений гарно 
опрацьованим рефератом п-ні Яро
слави Томич — „Сучасні українські 
письменниці", де включено короткий 
огляд творчости присутньої п-ні Яро
славської. Тому, що доповідниця не 
могла прибути, його прочитала д-р 
Є. Єржківська.

У своєму виступі письменниця Д. 
Ярославська прочитала такі твори:

1. „Україна" — з циклю римованих 
дефініцій „Кредо", що характеризує 
нашу землю і людину з її духовим 
світом.

2. „Прапор" — етюд, у якому під
креслена ідея віддавати честь своєму 
прапорові, не лиш коли він високо 
майорить на щоглі, а й той, як він 
перебуває в стані упадку. В цьому 
творі письменниця тонко підмітила 
драматизм моменту, коли -ворог із 
завзяттям вибирається на вежу, щоб 
скинути прапор, а населення, пригно
блене ворожою навалою, спроможне 
лише потай, з-поза завісок, спостері
гати цей акт глуму. Лиш бездомний 
хлопчина, в якого душ а незіпсута 
людською нещирістю, відчув зневагу

святині народу, — підхопив скинутий 
прапор і зник із ним.

3. „Рибалка" — етюд, у якому 
письменниця вдало підмітила траге
дію наших людей, що з країни „ла
нів широкополих і тихих верб та ме
лодійної пісні" попали в країну ру
ху й гамору безчисленних авт, голос
них сирен, гуркоту підземок і радіо
з їх голосною, строкатою музикою.

І остання точка: „Поет" ■—■ також 
із циклю римованих дефініцій „Кре
до", в якому висловлено погляд на 
поета, що він мусить 'відважно твори
ти згідно зі своїм почуванням і бути 
„в’язнем своїх власних мрій", без 
огляду на хвальбу чи докори.

„Бо для рідного народу 
Лицар ти! І ти слуга!"

Письменниця в цих чотирьох ко
ротких літературних зразках показа
ла нам глибину її творчости, в якій 
тонко подає характерні прояви сучас
ного життя та власні почування. Му
симо ще відмітити чистоту і володін
ня нашою мелодійною літературною 
мовою. Вона зачарувала слухачів 
умінням просто без патосу, але ви
разно передавати свої твори і при
сутні, з небувалою увагою прослу
хали її виступ.

Голова місцевого Відділу СУА п-ні 
Ярослава Гудзяк із подякою піднесла 
письменниці китицю троянд. Так за 
кінчилася ця приємна для душі ім
преза!

Присутні з великим зацікавленням 
розглядали .виставлені твори. Майже 
всі книжки, привезені письменницею, 
були розкуплені.

На жаль, кількісно ми не дописали, 
як це тепер увійшло в нашу звичку. 
Бо безпляновість наших імпрез і за 
сідань — відірвала можливу присут
ність зацікавлених. А також загальне 
збайдужіння до всього, що не при
носить доляра, влинуло на зменшен
ня присутніх.

Після закінчення виступу, письмен
ницю п-ні Дарію Ярославську з чо
ловіком вітала в своєму гостинному 
домі голова п-ні Ярослава Гудзяк, 
разом із запрошеними гістьми.

Д-р Є. Єржківська

Прийдіть на імпрезу найближ
чого Відділу СУА! Пізнаєте гро
мадську готовість нашого жіноц
тва й відчуєте теплу, товариську 
атмосферу.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ФІЛАДЕЛЬФІЯ, ПА.
ДВАДЦЯТЬ ЛІТ ПРАЦІ

20 Відділові СУА ім. Олени Теліги 
у Філядельфії завершилось 20 літ. 
Сксро пробігли ці роки, міняючи об
личчя Відділу і склад його членів. 
Не маємо тут змоги подати подрібної 
історії цих років. Але хоч у загаль
них зарисах згадаємо цю громадську 
дорогу та подамо світлину кожної з 
членок Відділу.

Перші заг. збори Відділу відбулись 
16. листопада 1947 р. Зійшлося 10 мо
лодих жінок, що вже були народжені 
в Америці, але виростали в рідному 
краю. Першою головою обрано п-ні 
Стефанію Терлецьку. потім Відділ 
очолювала аж до 1954 р. п-ні Кате
рина Ярош. Дальше провадили Відділ

П-ні Михайлина Чайковська, почесна 
голова 20 Відділу СУА 

Mrs. M ichaline C’̂ ykovska, H onor
ary President of UNW LA Branch 20 

in Ph iladelph ia , Pa.

пп. Олена Коломінська-Сердюк, Лідія 
Дяченко, Євгенія Новаківська, Ми- 
хайлина Чайковська (1958— 1964), Ве
роніка Цегельська, а від 1966 р. Лідія 
Дяченко.

У Відділі діяли всі референтури. 
В перших роках при Відділі зав’я
зався драм, гурток і молоді членки
з хистом і замилуванням ставили 
різні побутові п’єси. їх режисером  
була п-ні Олена Лотоцька. З приїз
дом нової еміграції, коли прибув у- 
країнський театр, ця діяльність зане
пала. Зате почали розвиватись інші 
ділянки праці. На сходинах Відділу 
введено читання доповідей на різні 
теми, як також політичний огляд. Для 
плекання традиції Відділ впровадив 
спільний Щедрий Вечір, що став по
пулярним у Філядельфії. Спеціяльні- 
стю Відділу стали покази моди, що 
стягають зацікавлену жіночу публи- 
ку. Тепер започатковано регіональні 
вечори і першим відбувся Гуцуль
ський Вечір.

Ділянка сусп. опіки також була 
оживлена. Відділ допоміг спроваджу
вати скитальців, опікувався дитячим 
садком у Новому Ульмі, від 1963 р. 
висилає постійну пожертву на Осе
редок НТШ у Сарселі, а цього року 
вислав двох хлопців на літню оселю.

Виховна праця Відділу виявилась 
влаштуванням Ґрадуаційних Зустрі
чей, що їх перебрала потім Окр. Рада 
СУА. Зроблено успішну спробу вла
штувати пікнік для дітей.

На протязі 20 ліг змінилось не лиш 
членство, але й осідок Відділу. Коли 
давніш Відділ сходився в будинку 
Централі на долині міста, то з пере
несенням більшости членок на північ
— сходини Відділу теж там відбува
ються.

Тридцятвісім членок, що тепер їх 
об’єднує Відділ, прив’язані до нього 
щирим почуванням. Спільна ціль, 
спільна праця, об’єднали їх  в одну 
■велику родину. Відділ буде й надалі 
працювати для української культури, 
дбати про дітвору й молодь, допо
магати потребуючим та ширити прав
ду про Україну. ІДасти йому, Боже, 
у дальшій праці!

Чи Ваша приятелька вже має 
„Наше Життя“? Якщо ні, то по
даруйте їй його з нагоди свят чи 

іменин!

Марія Кочерган Оксана Артимишин Юлія Сось Марія Дашо Надія Іщук
секретарка

Бл. п. Ольга Фацієвич, голова Контр. 
Комісії 20 Відділу СУА і голова Гурт
ка Книголюбів при Окр. Раді СУА у 

Філядельфії
The late Olga Faciavych, President 
of the A udit C om m ittee of the U N - 
WLA Branch 20 and the UNW LA  

Book Club in P hiladelph ia , Pa.



Софія Прасіцька Лідія Дяченко, голова Євгенія Новаківська, Марія Романенчук Марія Синейко,
містоголова скарбничка

Володимира Ценко Ірина Пеленська, Марія Харина, Вероніка Цегельська, Параскевія Дітинська
прес. реф. орг. реф. вих. реф. імпр. реф.

Марія Сохацька, Софія Герасимович д-р Наталія Пазуняк Оксана Ґенґало Ірина Качанівська 
госп. реф.
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Розалія КогутМарія Варвара Ярослава Швець Клявдія Гош Марія Лупань

Ольга Карван Зоя Маркович Теодосія Гаврилів Марія Галій

БІНҐГЕМТОН, Н. Й.
Річні збори 9 Відділу СУА

Дата: 15. жовтня 1967.
Збори відкрила голова п-ні М. При- 

тула молитвою та привітала голову 
Окр. Ради п-ні Марію Когутяк.

Президія: п-ні Марія Когутяк, го
лова, іі-і Стефанія Євчук, секретарка.

Протокол з останніх річних зборів 
відчитала п-ні Меланія Кокорудз.

Звіти Управи зложили п-ні Меланія 
Кокорудз, секретарка і п-ні Ольга 
Войтів, касієрка.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна: Відділ нараховує 

18 членок, з того 2 виїхали на студії, 
отже є 16 членок. Управа відбула 11 
ширших сходин, на яких підготовлю- 
вано й вирішувано біжучі справи. 
Відділ тісно співпрацював з Окр. Ра
дою, включився в громадське життя 
місцевости й морально та матеріяль- 
но піддержував церкву, придбавши 
для неї український прапор.

б) Культ.-освітня й імпрезова: Від
діл улаштував такі імпрези: 1. Чай
ний вечір із висвітленням фільму про 
поїздку на Україну членки п-ні Олі

Галич. 2. Участь у Міжнар. Жіночому 
Базарі, де влаштовано виставку нар. 
мистецтва та продаж українських 
страв. Ця імпреза пройшла з мораль
ним і матеріяльним успіхом. 3. Свято 
Жінки-Героїиі з відчитанням допові
ді, яку виголосила студентка каледжу 
Христина Притула на тему „Без
смертні чини і ми“. Деклямацію п. н.

Уклін стражданню" прочитала п-ні 
Марія Василів. Слідував чайний вечір.

в) Суспільна опіка: Відділ зложив 
пожертву 150 дол. на церкву. Членки 
відвідували хворих по лічницях. Ви
слано пачку для вояка у Вієтнамі. 
Пожертва 5 дол. на Фонд Бабусі.

г) Господарська: Двічі влаштовано 
продаж печива і вживаного одягу.

г) Фінансова: Відділ мав 319 дол. 
приходів, а 292 дол. розходів.

Контр. Комісія: Від її імени промо
вила п-ні Євстахія Жизномирська, 
ствердила, що книги Відділу знахо
дяться в найкращому порядку і по
ставила внесок на уділення абсолю- 
торії, що збори одноголосно ухва
лили.

Нова Управа: п-ні Стефанія Петро-

чук, голова, п-пі Стефаня Євчук, мі- 
стоголова, п-ні Меланія Кокорудз, се
кретарка, п-ні Стефанія Євчук, за
ступниця, п-ні Ольга Войтів, касієр- 
ка. Референтками стали: п-ні Євста- 
хія Жизномирська організаційною, 
п-ні Мирослава Притула культ.-освіт- 
ньою, п-ні Анна Яремчук, господар
ською.

Контр. Комісія: п-иі Ольга Галич, 
голова, пп. Марія Здеб і Анна Со- 
лецька, члени.

У заключному елеві п-ні М. Когу
тик, голова Окр. Ради СУА, висло
вила признання Управі й членкам за 
гарно проведену працю в відносно 
короткому часі та просила Управу й 
членство продовжувати її  надалі.

Збори закрито молитвою. Потім 
відбувся чайний вечір, на якому були 
приявні протоігумен ЧСВВ о. Микола 
Когут і парох о. Інкентій Ричкун. 
Серед оживленої гутірки приємно 
проминув час.

Стефанія Євчук, секретарка

ЧИ ВИ ПРИЄДНАЛИ В ЦЬОМУ РОЦІ 

О Д Н У  ПЕРЕДПЛАТНИЦЮ?



МАЯМІ, ФЛОРИДА 
Річні збори 17 Відділу СУА 

ім. О. Теліги
Дата: 16. жовтня 1967.
Збори відкрила голова п-ні А. Рій 

молитвою і попросила вшанувати од- 
нохвилинною мовчанкою пам’ять тих 
членок, Щ О 'В ІДІЙ Ш ЛИ у вічність.

Президія зборів: п-ні О. Подубин- 
ська, голова, п-ні М. Венґльовська, 
секретарка.

Протокол останніх річних зборів 
відчитала секретарка п-ні Л. Візняк.

Звіти зложили: п-ні А. Рій, голова, 
п-ні М. Венґльовська, заступниця, 
п-ні М. Ждан, фін. секретарка, п-ні 
Е. Бойчук, скарбничка, п-ні С. Ми- 
китка, заступниця. Референтки: п-ні 
Е. Остап’юк культ.-освітня й пресова, 

< п-ні О. Подубинська імпрезова, п-ні
О. Павлова, дириґентка хору „Весел
ка", п-ні А. Богданович, доглядачка 
хворих, п-ні А. Білоус господарська.

Діяльність Відділу:
а) Організаційна Відділ начисляє 

62 членки, з того передплачує „Наше 
Життя" 17 членок. Під час ділового 
року відбулося 9 місячних сходин, 8 
засідань Відділу.

а) Культ.-освітня: Влаштовано Різ
двяний Вечір, Свято Жінок-Героїнь, 
традиційну зустріч Союзянок з інших 
стейтів Америки і Канади, які приїж
джають сюди на відпочинок, або до
звілля і закінчення ділового року. 
Відділ бере активну участь у місце
вому Центральному Комітеті і спіль
но влаштовує всі національні свята, 
концерти. Хор „Веселка" під керів
ництвом п-ні О. Павлової співав на 
всіх імпрезах Відділу.

в) Виховна: Відділ помагає місце
вій школі. Закупив книжки від пред
ставниці ОПДЛ п-ні Е. Остап’юк. Ті 
книжки подаровано шкільним дітям 
під час вистави св. Миколая.

г) Суспільна опіка: Референтки від
відували хворих удома й у шпита
лях, приносили квіти, висилали карт
ки з побажаннями скорого виду
жання.

г) Господарська: Референтки дбали 
про перекуски на місячних сходинах, 
приготовляли смачні страви на різних 
прийкяттях.

д) Фінансова: Відділ пожертвував
25 дол. на Наше Життя, 64 дол. на 
закупно прапорів для Українсько- 
Американського Клюбу в Маямі, 25 
дол. на сироти, 15 дол. на панахиди 
за померлих членок, 10 дол. як даток 
Відділу на поборювання поліо, 25

дол. за квіти для хворих, 20 дол. на 
вінки, 25 дол. на покриття коштів 
Світового Конгресу Вільних Україн
ців.

Контр. Комісія: її голова п-ні А. 
Наконечна поставила внесок на уді- 
лення абсолюторії уступаючій Упра
ві, який прийнято одноголосно.

Нова Управа: п-ні А. Рій, голова, 
п-ні М. Венґльовська, заступниця, 
п-ні Л. Візняк, секретарка, п-ні М. 
Ждан, фін. секретарка, п-ні Е. Бой
чук, скарбничка, п-ні С. Микитка, за
ступниця. Референтки: п-ні Е. Оста
п’юк культ.-освітня, пресова і шкіль
ництва, п-ні О. Подубинська імпре
зова, п-ні О. Павлова дириґентка хо
ру, п-ні М. Мимрик і п-ні О. Бізун 
опікунки хворих, п-ні А. Білоус го
сподарська. Пп. Е. Остап’юк і М. 
Венґльовська вибрані делегатками до 
Центрального Комітету в Маямі.

Контр. Комісія: пп. А. Наконечна, 
М. Білецька і А. Галушка.

Збори закінчено відспіванням гим- 
ну СУА, після чого відбулася пере
куска.

Е. Остап’юк
культ.-осв. і прес. реф.

ШИКАҐО, ІЛЛ.
Дві успішні імпрези 22 Відділу СУА

Цьогорічний осінній забавовий се
зон у Шикаґо зачався Вишиваними 
Вечерницями, що їх улаштував 22 
Відділ СУА. Шикаґські кожнорічні 
Вишивані Вечерниці втішаються по
пулярністю, а цьогорічні пройшли з 
особливим моральним і матеріяльним 
успіхом. Зокрема заслуговує на ува
гу участь молоді у Вечерницях.

Пані з 22 Відділу СУА дбайливо 
підготовили і перевели Вечерниці, що 
їх відкрила голова п-ні Марія Юзе- 
фович, передавши їх переведення 
кульг.-освітній референтці п-ні Анні 
Білинській. До танців пригравала ор- 
кестра проф. В. Чижика.

На Вечерницях було багато пань 
у вишиваних сукнях, з-поміж яких 
найкращі нагороджено та 'відзначено. 
Для мистецької оцінки вишиваних 
строїв працювало жюрі під проводом 
п-ні Софії Крупки в складі пань: М. 
Ванджура, Я. Салдан, І. Ґорчинська
і Д. Мінцінєька. За найкращі виши
вані сукні нагороджено пані: М. Про- 
копович, Л. Щебльовську, М. Білин- 
ську, Е. Мерзу, А. Грубий. За най
кращу чоловічу сорочку, вишивану 
київським узором, нагороджено при-

явного з Денверу арт.-маляра Юрія 
Мошинського. Крім того вирізнено 
сукні пань: Е. Палій, М. Юзефович, 
Л. Шандри, О. Мицалки, О. Гладкої, 
Е. Кулик, Я. Салдан, В. Боднарук і Д. 
Мінцінської. Королевою Троянд Ви
шиваних Вечерниць 1967 р. вибрано 
панну Марійку Прокопович. Вишива
ні Вечерниці, як і попередніми рока
ми, відбулися в залі СУМА. Вишивані 
Вечерниці — це вже друга успішна 
цьогорічна імпреза 22 Відділу СУА 
для українського громадянства міста 
Шикаґа.

Першою дуже успішною імпрезою 
був Вечір з оселедцем у формі жи
вої газети. Він відбувся з дуже ат
ракційною програмою підготований і 
переведений під умілим керівництвом 
п-ні Ярини Гарасовської. В програму 
Вечора Живої Газети, крім живого 
слова (статті, поезії, гумор і сатира), 
були вплетені живі ілюстрації з пісні, 
музики, танку та показ моди, а на
віть оголошення деяких місцевих під
приємств були переведені дуже влуч
но. Виконавцями живої газети була 
молодь і діти, між якими деякі ви
різнялись особливими мистецькими 
талантами.

Любомира Денисюк 
реф. преси 22 Відділу

КОГОВЗ, Н. Й.

Зустріч Союзянок Коговзу 
й Амстердаму

В гарній, гірській околиці в Іст Ве- 
лей біля Саратоґи, Н. Й., в мотелі- 
ресторані „Карпатія" п-ства Цьолків 
відбулася 28. жовтня 1967 р. товари
ська зустріч наших Союзянок із 34 
Відділу (Коговз) та 19 Відділу (Ам
стердам) і гостей при участі понад
50 осіб. Голова 34 Відділу п-ні О. 
Павлів привітала гостей, зокрема 
Всч. Отців і Союзянок з Амстердаму. 
Отець д-р Б. Волошин провів молит
ву, після чого всі засіли до смачної 
вечері. Цікаву промову про наші 
світські й церковні організації та їх 
ню працю на підставі довголітнього 
досвіду в Америці, виголосив о. В. 
Андрушків. П-ні Лаба, голова 19 Від
ділу, привітала приявних, представи
ла членок свого Відділу та згадала 
про їхню працю. П-ні А. Ґоґоша у 
своїй промові порівняла український 
народ до дуба, що запустив сильне 
коріння в землю та ніякі бурі його 
не знищать. Хоч переселений на зем- 

(Докінчення на обгортці)
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З м і с т  XXIV р і ч н и к а
в и х о в н и ц т в о

А. Богачевська: Релігійне ви
ховання у передшкіллі___ 1 8

— Літні о с е л і............................... 5 6
1ВП: Що скаже мати дитині

про Лесю У країнку?..........  2 8
О. Грабовенська: Під Велик

день ......................................... З 4
— Вакації для мами ..............  7 10
Допоможім нашим д іт я м ........  8 1
А. Максимович: Найменша ли

шається вдома ....................  6 8
Мати Українка: Наші діти й

національні річниці 8 б
Наші Світлички ........................  2 11
К. Л.: День ш коляря................  8 15
Н. М.: Роздум бабуні ............  11 4
Порадник: Чи брати малу ди

тину до ц ер к в и ? ..................  1 8
Значення іграшок ..............  2 8
Чи діти мають писати пи

санки? ..............................  З 4
Ще раз про іграшки 4 6
А як із телевізією? 5 6
Діти надворі .......... .............. 6 8
Одинаки в таборах 7 10
Діти після таборів ..............  8 б
Куди повести дитину? . . . .  9 10

М. В. Одежинська: День мами 4 6
— Діти і книжка ......................  10 8
Я. Т.: Пам’ятаймо про традицію 11 4 
Я. Телепко: Укр. дитина в укр.

Світличці ............................... 9 10
Л. Храплива: Чи вільно авто

рові говорити? ..................  1 7
Чи ваша дитина має талант?.. 8 11

ВИШИВКИ
Гуцульський сердак 10 17
Дитячі суконки ........................  З 17
Комплет для дівчинки 9 21
Комплетик 8 17
Літні сукні ................................... 6 21
Подушка з бойківським узором 5 17
Рушникові шви ч. 1, ст. 17 4 21
Скатертина 11 17
Сукні ............................................. 2 21
Церковні хоругви 7 21

ДИТЯЧА СТОРІНКА
Бім-Бом ....................................... 9 26
Вийди, вийди, сонечко ..........  5 23
Л. Гадай Хто зробив дашок? 4 24
— Я маму люблю 5 23
— У дитячий садок 8 22
— Ялинка ................................... 11 23
Н. Глоба: В іт е р ..........................  9 26
М. Дейко: Вона найменша.......  4 25
—■ Як люди приручили тварин 8 22
— Зайченя Стриб ....................  9 25
Г. Демченко: Водичка 8 23
Діма: Біля річки ......................  6 13
Н. Забіла: Ой, чук-чуки 6 13
П. Кізко: Гандзя 2 24
— Юний маляр 3 22
— Хто це? ................................... 8 22
— П’ять горобців 10 22
Колобок ....................................... 6 13
Котику сіренький ......................  5 23
О. Литвин: Різдвяний подару

нок ........................................... 1 23
— Три Петрики ......................  2 25
— Зелена Кенгура ..................  6 14
— Жабки в лазничці ..............  7 17
Наддністрянка: Свят-Вечір 1 22
3. її.: Олесин лист 11 23

Л. Полтава: Новорічна сні
жинка ..................................... 2 25

— По гриби ..............................  9 25
— Ґномики-музики ................  11 23
А. Романович: Чародійний кущ

калини ................................... 10 22
0 . Цегельська: Дальші приго

ди Зайчика 3 23
— Неля й Аня ..........................  4 24
— Подарунок для м а м и ..........  5 22
— Малий Влодко, впертий ри

балка ....................................... 7 18
— Хатка на колесах 8 23
— Буря в лісі ............................  9 26
— Чи приїде св. Миколай? 10 23
—■ Несподіваний гість ............  11 22
Г. Чорнобицька: Лялина наука 1 22
— Чуки ....................................... 5 23
— Не боїмося ..........................  6 13
Г. Черінь: Оце так заховав! З 22
Є. Ш.: Драбинка 5 23

ЕСЕЇ, ГУТІРКИ, ФЕЙЛЕТОНИ 
Д. Бойчук: Затривожливе пи

тання ....................................... 4 10
1. Кашубинська: Помагаймо 

доброму духові! ..................  10 4
І. Козаченко: Наша візидівка 7 9
— Мішані подружжя ч. 9,

ст. З ......................................... 10 З
Л. Лисак: Коли кепкує доля 6 7 
А. Олексин: Чи це корисне для

нас? ......................................... 8 4
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Окр. Рада СУА в Ню йорку: 
Конференція Пресових Ре

ференток ..........................  2 29
Вишивані Вечерниці 4 30
Гуртки Книголюбів 6 11
Окружний З’їзд 7 28
Виставка книги ..................  8 25
Зустріч Ґрадуантів 9 28
Доовнення до звіту ..........  9 28
Конференція виховних ре

ференток ........................... 10 26
Наші ґрадуантки ................  11 10

Окр. Рада СУА в Рочестері:
Показ Історичних Строїв 8 27
Наші ґрадуантки 9 12
Зустріч із головою ............. 9 29
Вечір Жіночого Пера ........  11 26

Окр. Рада СУА у Філядельфії:
Окружний З ’їзд 4 28

Гурток Книголюбів ............  5 8
Наші ґрадуантки ч. 7, ст. 12 8 10 

Окр. Рада СУА в Шикаґо:
З об’їздки голови СУА............. 1 26 
Конференція Орг. Референ

ток ....................................... 2 28
Вечір Конкурсу СФУЖО 3 25
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2 Відділ ч. 6, ст. ЗО, ч. 7,
ст. 29 9 30

3 Відділ 3 25
4 Відділ ..................................... 6 ЗО
5 Відділ ч. 1, ст. 27, 8 27
7 Відділ ч. 2, ст. 31, 5 27
8 Відділ 7 ЗО
9 Відділ 11 29

10 Відділ ..................................... 4 ЗО
11 Відділ ч. 2, ст. 31 6 31
12 Відділ ..............  ч. 5, ст. 24, 7 4
16 Відділ . . . .  ч. 4, ст. 31, ч. 5, 
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17 Відділ . . . .  ч. 2, ст. 32, ч. З, 
ст. 26, ч. 6, ст. 31, ч. 7, ст.
30, ч. 8, ст. 28, ч. 9, ст. 31, 11 ЗО

19 Відділ ..................................... З 26
20 Відділ . . . .  ч 2, ст. 32, ч. З, 

ст. 26, ч. 4, ст. 31, ч. 7, ст.
31................................................  11 27

21 Відділ 5 28
22 Відділ ....................................  11 ЗО
23 Відділ . . . .  ч. 1, ст. 27, ч. З,

ст. 27, ч. 5, ст. 28, ч. 7, с. 31 8 28
24 Відділ ..................................... 6 32
25 Відділ ч. 6, ст. 32, ч. 8,

ст. 2 8 , ....................................... 9 32
26 Відділ ч. З, ст. 27, 4 32
27 Відділ ..............  ч. 1, ст. 28, 6 32
28 Відділ ч. 2, ст. 33, ч. 8,

ст. 29, 10 28
29 Відділ ..................................... 8 ЗО
31 Відділ . . . .  ч. 1, ст. 28, ч. 4,

ст. 32, ч. 6, ст. 33, ..............  11 11
32 В ідд іл .................. ч. 5, ст. 4, 8 30
33 Відділ ч. 1, ст. 29, ч. 2,

гт Q 49
34 В ідділ ................ ч. 9,”ст.‘ 32, 11 ЗО
36 Відділ ч. 2, ст. 38, 8 ЗО
37 Відділ 3 27
38 Відділ ....................................  5 29
41 Відділ ч. 2, ст. 34, ч. 4,

ст. 33, 5 29
42 Відділ ч. З, ст. 28, ч. 4,

ст. 33, ....................................... 10 29
43 Відділ . . . .  ч. 1, ст. 30, ч. 2,

ст. 34, ч. 6, ст. 33, ч. 8 обг., 9 33
44 Відділ 5 29
45 Відділ ..................................... 5 4
46 Відділ ..............  ч. З, ст. 11, 4 33
47 Відділ . . . .  ч. З, ст. 28, ч. 8,

обг., ч. 9, ст. 33, ..................  10 29
48 Відділ ч. 1, ст. ЗО, ч. З,

ст. 29, 7 31
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51 Відділ ..................................... 6 33
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56 Відділ ..................................... 1 31
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На актуальні теми
І що з писанкою?

57 Відділ . . . .  ч. 2, ст. 35, ч. 4,
ст. 34, ч. 8, обг., ч. 9, ст. 35, 10 29

59 Відділ . . . .  ч. 3, ст. ЗО, ч. 6,
ст. 3 4 , ......................................... 10 ЗО

61 Відділ ...................................... 4 34
62 Відділ ...................  ч. 3, обг., 7 32
63 Відділ ...............  ч. 2, ст. 36, 8 обг.
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65 Відділ ...................................... 4 35
66 Відділ . . . .  ч. 2, ст. 36, ч. 4,

ст. 35, ........................................ 9 36
67 Відділ ....................................... 7 33
69 Відділ ...................................... 6 36
71 Відділ ....................................... 7 33
73 Відділ . . . .  ч. 4, ст. 35, ч. 7,

ст. 33............................................ 9 36
75 Відділ ...............  ч. 1, ст. 32, 7 34
76 Відділ ....................................... 5 обг.
77 Відділ ....................................... 4 36
78 Відділ ...............  ч. 2, ст. 36, 4 37
80 Відділ ....................................... 7 4
81 Відділ ...............  ч. 9, ст. 37, 10 31
82 Відділ . . . .  ч. 6, ст. 36, ч. 7,

ст. 34, ч. 9, ст. 37, ............... 10 31
83 Відділ . . . .  ч. 1, ст. 32, ч. 2,

ст. 37, ч. 4, ст. 38, ............... 9 38
84 Відділ ....................................... 7 35
86 Відділ .........ч. 3, обг., ч. 4,

обг., ч. 5, обг............................ 7 36
87 Відділ ....................................... 6 37
88 Відділ ...............  ч. 2, ст. 37, 6 37
87 Відділ ....................................... 1 32
88 Відділ ...................................... 1 обг.
89 Відділ ...................................... 3 обг.
90 Відділ ...................................... 7 36
91 Відділ ...............  ч. 6, ст. 38, 7 38
93 Відділ .........ч. 6, обг., ч. 9,

ст. 3 8 , ......................................... 11 11

КОГОВЗ, Н. Й.

(Докінчення зі ст. ЗО)

лю Вашінґтона — він росте дальше 
й пускає своє коріння між україн
ськими скитальцями та розростається 
завдяки праці нашого духовенства. 
Теплими словами подякувала п-ні О. 
Павлів Всч. Отцям і всім приявним, 
зокрема Союзникам з Амстердаму, 
заохотила до активности — притягати 
молоді жінки й дівчата до організа
ції. Підкреслила потребу частіших 
спільних зустрічей, та попросила по
молитися за померлих і недужих Со- 
юзянок. Кінцеву молитву провів о. 
Л. Ліщинський.

Потім усі перейшли до великої за
лі, де зібралися гості з довколишніх 
міст. Проф. Р. Левицький із двома 
бандуристами по-мистецьки відіграли 
та відспівали низку українських пі
сень, бойових, повстанських і народ- 
ніх. Танцювальна група „Верховина" 
відтанцювала з життям кілька укра
їнських танків. Після концерту відбу
лася забава з танцями при звуках 
оркестри п. Я. Кушніра з Вотервліту, 
що в ній взяла участь наша молодь. 
Варт згадати, що пластунки з Когов- 
зу й Трой, у гарно вишиваних блюз- 
ках, обслуговували при роздачі ве-

У кількох числах Нашого Життя 
йшла дискусія про писанку. Як нам 
бути з нею? З усього нашого народ
нього мистецтва вона найбільше про
мовляє до американської публики. 
І то не тільки своїм багатством узо
рів, своєю складною технікою, але 
й своїм символічним знаком дружби, 
привіту, нового життя. Вона допома
гає нам здобувати приятелів. Та в 
цьому поході трапляються й недолі
ки, коли нашу писанку собі присво
юють інші чи її  невміло представля
ють.

Цю тему в нас широко обговорили. 
Свої побоювання висловила Дарія 
Бойчук (ч. 4, 1967), Анна Макух (ч.
6, 1967), Аліна Олексин (ч. 8, 1967), 
вважаючи, що ми повинні писанку 
затримати виключно для себе і свого 
молодого покоління. Цьому проти
ставились — Іванна Козаченко (ч. 7, 
1967), Теодозія Савицька (ч. 9, 1967) 
та Ірина Кашубинська (ч. 11), пода
ючи різні причини на те, чому муси
мо писанку пускати в світ. Невідомо, 
чи одні одних переконали. Мабуть, 
немає дискусії, що цього досягла б. 
Але в дописах цих авторок вичерпа
но всі аргументи за одним і другим 
становищем. А цього власне треба 
було досягнути. Щ об читачки, слід
куючи за дискусією, самі знайшли 
свою дорогу в цій суперечній справі.

Та, здається, що життя саме дало

чері та під час цілої зустрічі. Це пе
реважно доньки наших Союзянок, які 
з часом займуть місце їхніх матерів 
у СУА. Зустріч пройшла наскрізь 
удатно та залишила милі спомини се
ред усіх приявних. Наша надгадсон- 
ська округа столиці нюйоркського 
стейту має в „Карпатії“ догідне мі
сце на з’їзди, зустрічі, весілля й за
бави, зимою ідеальні лещетарські те
рени довкруги, а літом пливальні ба
сейни серед чудової гірської при
роди.

Іванна Дурбак
пресова референтка

свою відповідь. У біжучому році по
кази писання писанок провели Від
діли — 11 у Трентоні, 22 у Шикаґо, 
41 у Філядельфії, 51 у  Милвокі, 57 в 
Ютіці (на телевізії), 64 у Ню Йорку, 
65 у  Ню Брансвику, 73 у Бріджпорті, 
77 у  Фініксі, 84 у  Шикаґо, 91 у Бе- 
тлегемі, а 57 Відділ СУА навіть улаш
тував конкурс на найкращу писанку. 
Існує вже англомовна література про 
писанку (“U krainian A rts”, видання 
Славки Сурмач і Ліди Петруняк), яка 
обґрунтовує наше право до писанки 
та дає вказівки, як ї ї  писати. Отже 
фактичний стан випередив нашу дис
кусію і зробив її  безпредметовою. А 
нам лишається тепер інше завдання. 
Підносити знання наших писанчарок 
у цій галузі, дбати про добре оформ
лення їх  показів і допомагати їм до
брими інформаціями там, де того 
бракує. Та поширювати знання про 
українську писанку в американській 
пресі при помочі вище згаданих ви
дань. Створення збірки писанок з усіх 
земель України є тепер найпильнішим 
завданням Музею Нар. Творчости 
СУА в Ню йорку.

Чудове поле праці! Не всі вміють 
писати писанку й показати її  май
стерність. Але допомогти цьому ма
ленькому „амбасадорові“ української 
справи увійти в світ —  може кожна 
тямуща членка, якщо завдасть собі 
труду вивчити її  історію. Л. Б.

Г ородничий  
п ор адн и к

ДО НАСІННЯ МАТІОЛИ

У пораді про те, де можна придба
ти насіння матіоли, вміщеній у лип
невому числі, трапився прикрий не
догляд. При латинській назві m athio- 
1а пропущено видову назву bicornis, 
а це й є вказівкою, яку саме матіолу 
замовляється, бо їх  є кілька. Отже 
замовляти треба m athiola bicornis.

Увага! Увага!
З кінцем біжучого року підготовляємось до вибору молодого таланту за 

1967 рік. Прохаємо розглянутись між молодим жіноцтвом Вашої околиці! Мо
лоді жінки, що проявились у ділянці мистецтва, літератури, професійної чи 
громадської праці або науки — можуть стати нашим молодим талантом 1967 
року. Прохаємо присилати Ваші пропозиції з життєписом!

РЕДАКЦІЙНА КОЛЕГІЯ НАШОГО ЖИТТЯ
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УКРАЇНСЬКА НАЦІОНАЛЬНА 
РЕВОЛЮЦІЯ В ПОЕЗІЇ 

1917— 1967 РОКІВ 
(матеріяли до бібліографії) 
зібрала Марта Тарнавська

На бажання читачок продовжуємо 
список поетичних творів, присвячених 
вшануванню роковин національної 
революції. З-поміж поданих віршів 
Відділи СУА зможуть вибрати мате
ріяли для святочних сходин чи вечора 
спогадів.

Бабій, Олесь: „Батько і діти“. 
(Кумка, Михайло, ред. Сніп, у- 
країнський декляматор, Вінніпег, 
Український Голос, 1938, т. 2, ч.
З, ст. 24).

Бабій, Олесь: „Під Карпатами*1. 
(„Ще тільки вчора родилась во- 
ля“...“). (Там же, т. 2, ч. З, ст. 
127).

Бабій, Олесь: „Степові вірли“ 
(уривок з поеми „Гуцульський 
курінь11). (Там же, т. 2, ч. З, ст.
87— 90).

Білозерський, О.: „Бій під Кру- 
тами“. (Там же, т. 2, ч. З, ст. 
128— 129).

Вільшина, М.: „Листопад". („Та 
ніч була така, така відмінна...). 
(Там же, т. 2, ч. З, ст. 42).

Ґерета, О.: „З наших воскрес- 
них днів“. (Там же, т. 2, ч.З, ст. 
29— 30).

Ґренджа-Донський, Василь: „То
бі, рідний краю, і честь і любов “. 
(Державин, В., ред., Антологія 
української поезії, Лондон, Спіл
ка Української Молоді у Великій 
Британії, 1957, ст. 310).

Карманський, Петро: „І досі 
мріємо...“ (Там же, т. 2, ч. З, ст. 
80).

Карманський, Петро: „В роко
вини листопада". („Благословен
на будь, священна хвиля..."). 
(Кумка, Михайло, ред., Сніп, у- 
країнський декляматор, Вінніпег, 
Український Голос, 1938, т. 2, ч.
З, ст. 40).

Чи знаєте плян праці Вашого 
Відділу? Яка Ваша участь у ньо
му?

милвил, н, дж .
На фонд „Мати й Дитина“

Дня 29. травня ц. р. в парохіяльній 
залі української православної церкви 
св. Петра і Павла в Милвил, Н. Дж., 
відбулося ^врочисте прийняття і заба
ва з нагоди 25-ліття вінчання п-ства 
Віри й Павла Люльків. Святкування 
розпочались відслуженням о. Ш адин- 
ським молебня за здоров’я п-ства 
Люльків і їхньої родини. Ювілейне 
свято 'влаштували батько Віри, п. Ч у
мак, діти та гурток найближчих при
ятелів.

Великою несподіванкою для Ю ві- 
лятів і присутніх було прибуття окре- 
стри „Танго 5“ під керівництвом п. 
Ігора Корстена, сусіда й приятеля 
п-ства Люльків.

Під час бенкету промовляли п. Су- 
іцик, голова Ц ерковної Ради, та п. 
Хвалько, теперішній голова Відділу 
УККА в Бріджпорті, Конн., у першому 
місці замешкання Ювілятів.

Пригадавши присутнім, що п-ство 
Люльки є батьками трьох гарно ви
хованих дітей (перед кількома днями 
син ґрадуував із ступнем B.S., старша 
доня перейшла на 3-тій рік учитель
ського каледжу, а молодша — на 2-ий 
рік гай скулу), д-р Куйдич закликав 
присутніх зложити дар на фонд „Ма
ти й Дитина", щоб тим самим допо
могти незаможним родинам, спеціяль- 
но в Півд. Америці, посилати дітей до 
вищих шкіл.

Цікавий факт, що з-поміж 80 місце
вих і приїжджих гостей, з того коло
40 жінок, заледве кілька належить у 
теперішній час до Союзу Українок 
Америки. Правда, більшість місцевих 
жінок перед виїздом на провінцію, 
жили по більших українських грома
дах і напевне або належали, або ціка
вились працею СУА, бо всі виявили 
зрозуміння до фонду „Мати й Дити
на" та склали 35 долярів.

П-ство Люльки належать до молод
шого покоління, на світогляд яких не 
мали впливу ні війна, ні режими, ні 
переслідування —  вони Українці з 
великої букви. Соборність і праця — 
це їхні ідеали і не тільки на слові, але 
й на ділі: в родині, в громаді, в цер
кві.

П-ні Люлька застановляється над 
можливістю організації нового Відді
лу СУА, або відмолодженням і акти
візацією вже існуючого, одного з 
найстарших Відділів СУА, в Милвил.

П-ні Віра є головою Сестрицтва св. 
Покрови при церкві св. Петра і Павла.

Н. Б. К.

ЛЕНСІНҐ, МИШ.
З діяльности 38 Відділу СУА

Трудно мені звітувати. Залишилося 
нас 6 членок, найстарша вж е поверх 
80 років, а другі коло 70-ки. Отже 
багато зробити не можемо. Але ми 
радо сходимось, коли тільки здоров’я 
і погода дозволяють. Тепер маємо на
дію втягнути дві молодші жінки, мо
ж е пощастить нам. Покищо платимо 
річну /вкладку і Фонд Централі, а по
тім прийде коляда, то заплатимо 
більше. Анна Наконечна, голова

Куховарські назви
Корж — різної величини пе

чиво з борошна пласкої форми. 
Неправильно пляцок, що його не 
слід уживати. Коржик.

Корінь —  складова частина бу
дови рослини.

Коріневі — в куховарстві рос
лини, що їх корінь уживаємо до 
їжі (петрушка, морква).

Коріння — сушене коріння рос
лин в лічництві.

Коріння, спеції, прянощі — за
сушені частини рослин, що їх 
уживається в стравах і напоях, 
як приправи. В більшості це ли
стя, квіти, насіння. Ця назва за
старіла.

Корнішон, гор. —  1. рід огір
ків (gherkin); 2. мариновані, ма
ленькі огірочки.

Коровай — весільне, традицій
не печиво.

Короваєць. Коровайниця — жін
ка, що пече коровай.

Короп — риба.
Кофеїн, кофеїна — алькольоїд, 

що міститься в кавових зернинах 
і чаї.
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